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3AT'AJIBHA XAPAKTEPUCTUKA POBOTH

AKTyaJIbHiCTh TeMHM. Y CYYacHId JIHTBICTUIII IHTEHCHBHO PO3BUBAETHCS HOBA
JOCIIAHUIIbKA MapaJnrMa, ska CIHUPaeThCsl HAa MPUHLUI aHTPOIOLEHTPU3MY Y BHUBYEHHI
MOBHHUX ABUII. BaXMBOro 3HaU€HHS HAOYBaIOTh HAUBITYAIbH1 XapaKTEPUCTUKH MOBHOL
ocobuctocTl. Jl0o ONHIET 3 HAMBAXIIMBIIMX 13 HUX HAJICKHUTh TEHJIEP, SKUNW BU3HAYAE
COLlabHY, KyJbTYpHY Ta KOTHITUBHY OpIEHTaIlll0 IHAWBINAa y cBITl. [‘eHnepHi
JOCIII>KEHHS] B MOBO3HABCTBI 3’ SIBUJIMCh HEloAaBHO, Y 70—80-1 poku MUHYJIOTO CTOJMITTS.
Ha chOrogHIIHIA J€Hb MOXEMO MOKHa CTBEPIKYBaTH IPO CTAHOBJICHHS T'€HJIEPHOI
niHrBicTUKY. 1i MeTOONOTiuHEe Ta TeopeTMuHe MiArpyHTS (QOpMYeTbcs B IIpalix
BITYUM3HSHUX Ta  3akopJoHHMX  HaykoBuiB: E. M. bosrenxko  O. L. T'opouiko,
O. C. I'puriiesxo, A. B. Kupuninoi, I. B. Konosasnenko, I'. €. Kpetigmina,
M. C. KonaneBoi, A. Il Maptuntok, B. b. I[Tomoscbkoi, M. benroeuea, C. MoHcHBaic,
X. C. Mopeno Kabpepa, M. A. Kanepo Depnangec, P. Jlakodpd, M. Pusepa I'apperac,
JI. A. Pynman, E. Yppytia, C. Xodhdman Ta iH.

3aB/sKM MOTYKHOMY PO3BUTKY (DEMIHICTCHKOTO PYXY 1, IK CIZICTBOM TOTO, MOSIBOIO
IeHJIEPHUX CTY/AIH, yBara JOCJIIHUKIB TPU BUBUEHHI YSIBJICHb PO YOJIOBIKIB 1 KIHOK, IO
CKJIAJIMCA B MOBI c(hOKyCyBaJlaCh Ha BIITBOPEHHI ()EMIHHOCTI Ta MacKyJIHHOCTI B MOBI.

JlocmimKeHHs] AUCKYPCUBHUX IPAKTUK YOJIOBIKIB 1 JKIHOK J1a€ YSABJIECHHS IpPO
IEHJIEPHI MOBHI CTEPEOTHIIM Ta CTEPEOTHINH MOBJICHHEBOI TMOBEAIHKH, IO CKIIAIUCH.
BuBuenns B3aeMonii MOBM Ta cTari OylO0 BUKIMKAHO aKTyaJbHOIO HEOOXITHICTIO
BUBUCHHS HOBUX TEHCHIIN y PO3BUTKY MOBHU, IO BHHHUKJIM T BIUIMBOM 3MiH, SKi
BIIOYJUCS B COMIATBHOMY, KyJIbTYPHOMY >KUTTI JFOAWHNA B CYCIIUTBCTBI Ta Ml BILTABOM
PBHUX KYJBbTYD.

AKTyaJIbHICTh 11l poOOTH BHU3HAYAETHCA 11 HAISKHICTIO 1O OJHOTO 13
MEPCIIEKTUBHUX HAMPSMKIB aHAPOOPIEHTOBAHOTO JOCJIIKEHHS MOBH JIHHIBICTUYHOI
I'eHJIEPOJIOTl 1 MOB’s3aHa 3 HEOOXIAHICTIO TEOPETUYHOTO OOTPYHTYBAHHS MEBHOI HU3KH
npo0JieM, sIKi, HE3BKAIOYM Ha IHTCHCHBHMI PO3BUTOK TEHIEPHHX CTY[ld, HE MalOTh
JOCTaTHBOrO BHCBITIIEHHS. Lle, mepin 3a Bce, HemOCTaTHS po3poOKa METOHOJOTTUHHUX
NUTaHb, SIK1 [IOB’s13aH1 3 POJUII0 MOBH SIK 3aC00y KOHCTPYIOBAHHSI T'€HJIEPY, Ta BTUICHHS
JIHTBICTUYHUX TEOPId 1 METOMIB y BUBYEHHI IILOTO MpOIECy. AHAI3 CTaHy TEeHIACPHHX
CTYAId y Cyd4acCHOMY YKpPaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI BUPAa3HO JAEMOHCTPYE, IO JIMIIE
HE3HAYHY KUIbKICTh POOIT MPHUCBIYCHO JIOCIIIKEHHSAM TCHIEPHOI MPOOJIEMAaTUKH B MOBI
(O. JI. becconoBa, T. B. bparyce, A. B. Maptuntok, lO. II. Macnosa, O. O.Pomazan).
Yacrimie 3a Bce BOHU SIBJIAIOTH COO0I0 MOPIBHSAJIBHUYN aHaJI3 OJHOTO MEBHOTO KOHIIETITY Ha
HiArpyHTI 1BOX MOB. [Ipoliecu KOHCTpYIOBaHHS TeHAEPY, 3a3BUYail, BUBYAIOTHCS 3 OTJISITY
Ha HOMIHATUBH1 PECYPCHU MOBU; POJIb CEMIOTUYHUX 3aCO0IB 1 IIMOMHHUX (CTPYKTYPHHUX)
MEXaH13MIB MOBH Ta IUCKYPCY BPaXOBYETHCS MEHIIIOO MIPOIO.

TakuM 4YMHOM, HE3BAXKAlOUM HA MWIbHY YBary JOCHIIHUKIB 10 MpoOJIeMH
I'€HJIEPHUX BIJHOCHUH Y MOBHOMY IIPOCTOP], SIK1 3yMOBJIEHI KPOCKYJIbTYPHOIO B3aEMOIELO,
HEOOXITHICTh CUCTEMaTH3allii TeHAEPHUX 3MIH, IO BiAOYHCS B ICIAHOMOBHUX KapTHHAX
CBITYy € OYEBHIHOIO. 3BEPTAHHA OO0 JIEKCMYHOTO (POHAY ICMAHCHKOI MOBH JO3BOJISIE
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BU3HAUUTH SIK I[IHHICHI T€HJEPHI MPIOPUTETH Hallli y LUIOMY, TaK 1 HACTAHOBH OKPEMHUX
COIIAIbHUX TPYIL.

3aralbHAA  KOHTEKCT TEHIACPHUX JOCHIIKCHb IMAKPECITIOE aKTYaIbHICTD IIIET
po0OTH, KPIM TOTO, MOMJIUBICTIO MOAAIBIIIOTO PO3BUTKY NMOHATTS MOBHA KAPMUHA CBIMY),
0 CIOCTEpIra€Tbcsi B  XYAOKHBOMY, HAllOHAJTBHO-KYJIBTYPHOMY, COLIAILHOMY,
JIHTBOEMOIIMHOMY Ta IHIMMX MposiBax. Takui CTaH cIpaB 3yMOBJICHO IHTEPECOM IO
aHAT3y Cy4aCHUX ICTIAHOMOBHUX MOBHHUX KAapTHUH CBITY 3 YypaXyBaHHSIM T'€HJIEPHOTO
YUHHHKA.

3B’s130K po00TH 3 HAYKOBMMHM TeMaMHu. /[ucepTallito BUKOHaHO B ME&XaX HAyKOBO-
nocmigauibkoi Temu IHcTuTyTy (inonorii KuiBChbKOTO HAIlOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Tapaca IlleBuenka «MoBu Ta JiTepaTypu HapOAIB CBITY: B3aEMOJiT Ta
camoOyTHICTE» (Ne 11 b® 044-01; nakaz pextopa Ne 02-32 Big 03.01.2011 p.). Tema
JMcepTallii 3aTBep KeHa BUeHOIO panoro [HcTuTyTy dimosorii KHiBChbKOTO HaIIOHAILHOTO
yHiBepcuTtery iMeH1 Tapaca IlleBuenka (mpotoxon Ne 6 Bix 24.01.2011 p.).

MeTo10 TOCIIIKEHHS € TIoJajIbIIa PO3pO0Ka TEOPETUIHUX 3acal I MOJICITIOBAHHS
MPOIECIB MOBHOTO KOHCTPYIOBAHHS T'€HIEPY 3 MO3UIIA KOTHITUBHOTO, ITparMaTHy HOTroO Ta
CTWJIICTUYHOTO MIAXOJIB 1 3aCTOCYBaHHsS PO3POOJIEHMX TEOPETUYHUX MPUHLUIIB 0
BUBYCHHS B3a€EMOJIii MOBHM Ta TeHJEPY B ICIIAaHOMOBHHMX KapTHUHax cCBITy.Takoxk mera
pOOOTH TOJIATAE Y KOMILIEKCHOMY OIKCI TEOPETUUHUX MOJENe BUBUYECHHS TEHAEPHHUX
aCTIeKTIB ICIAHCHKOT MOBHU 1 KOMYHIKaIlii, sSIke BKJIFOYA€ B ce0€ aHANI3 CydyacHUX HAyKOBUX
MOTJISIAIB HA OHTOJIOTIIO CTaTl, CUCTEMATU3ALI0 1 OMUC €BOJIIOLIl METOAOJIOTIYHOI 0a3H 1
MOHATIMHOTO arapary B JIHTBICTHIN;, MUTAaHHS PO PO3MEKYBAHHS 1ACOJIOTI30BAaHOTO
(pemiHICTCHKOTO) 1 HAYKOBOTO MIAXOAIB JO0 JIHTBICTAYHOTO BHBYCHHS TE€HJIEPA B MOBI;
BCTAHOBJICHHI JWHAMIKM PO3BUTKY YSBIIEHb IPO YOJOBIKA 1 JKIHKY B ICTIAHOMOBHIM
KapTHUHI CBITY.

[locTaBnena mera nepeadayae BUPIICHHS TAKUX 3aBAAHbD!

1. Onucarn cydacHl HAyKOBI MHIIXOAW JIO0 TOHATTA 2eHOep Ta OCOOJMBOCTEN
ICIAHOMOBHHMX KapTHH CBITY, PO3IJSIHYTH CTYIMIHb Ta OCOOJMBOCTI BIUIMBY KaTeropii
2eHoep Ha MOBHY JISUIBHICTh IHAUBIIA.

2. CxapakTepu3yBaTd OCHOBHI PHUCH 1 3MIHH, IO BITOyJUCS B ICTIAaHOMOBHHX
KapTHUHaX CBITY Ta BUBYUTH POJIb T€HAEPHOTO YNHHUKA B MPOIIECI CTEPEOTHUITI3AILIi .

3. Ha wmarepiani JEKCHYHOTO CKIAAy CydYacHOI ICIMTAHCHKOI MOBH BHSBUTH
HAWTIOMIMPEHIIT Ta HAUCTIMKIII TeHACPHI CTEPEOTHIH, HacaMIIepe, TUCKPUMIHAIIIITHOTO
XapakTepy MO BITHOIICHHIO J0 JKIHKH 1 BIACTEKUTH 1XHI 3MIHH, SK1 BIIOYIHUCS B Cy9acHHUX
ICIIAHOMOBHHX KapTHUHAX CBITY.

4. locnminuty 1 BUOKPEMUTH JOMIHYIOUl 00pa3y MacKyJIHHOCTI 1 (PEMIHHOCTI B
ICIIAHOMOBHMX KapTHHAX CBITY.

6. YTouHuTH HaOip YMHHHKIB IMO3aMOBHOI 3yMOBJICHOCTI (OpMYBaHHS OO0pazy
KIHKH Ta 00pa3y 4O0JIOBIKA K F'€HAEPHHUX CTEPEOTUIIB B ICIAHOMOBHUX KApTUHAX CBITY.

3aBASHHS JaHOTO JOCTIIPKEHHS BIUTMHYJIM Ha BUOIp OTO METOIB 1 TPUHOMIB.

MeToam JOCTiAKeHHS, SIKI BUKOPHCTOBYIOTBCSI y pOOOTI: THITOTETHKO-
JENYKTUBHUNA METOJ € OCHOBHHM 3arajbHOHAYKOBHM METOJIOM JAHOTO JOCIIIKCHHS;
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ICTOPUKO-CTUMUIOTTYHUN aHali3, ONMUCOBUI METOJA, METOJ aHalIiBy CIOBHUKOBUX
auIHIMH, TeHAepHUN 1 KOHIENTYaIbHUN aHaIi3, METOJ CHHXPOHHOTO 1 JIaXpOHHOIO
aHaJIi3y, METOAW CITIBCTABJICHHS PI3BHUX KYJAbTYPHHX KOJIB, JIHTBOKYJbTYPOJIOTTIHUI
aHaJ3, METOJU KUIbKICHOTO aHanidy. KpiM TOTO, BUKOPHCTOBYBABCS METOJ BHU3HAYEHHS
KyJIbTYpHOi KOHOTalil (ppazeonoriunux ogunuilp (B.M.Temnis).

O0’€KTOM JIOCIIIKEHHS € CYKYIHICTh YABJIE€Hb PO (EMIHHICTh 1 MACKYJIIHHICTD B
ICIIAHOMOBHMX KapTHHAX CBITY, sIKa BiHOOPaKa€ThCsl B MOBJICHHEBIHM JIIICHOCTI 1 3a3HAIOTH
CYTTEBUX 3MIH B CYYacHId ICHAHChbKidA MoOBL JlocikeHHs HailMeHyBaHb oOCIO 3a
010JI0TTYHOIO CTATTIO 1 IPO(ECiiMU, TUTAHHS CIIBBIAHOIICHHS CTaTi 1 TPaMaTUYHOTO POy
TaKO>K 3HAXOJAUTHCS B IIEHTP1 YBAaru JOCIIIKEHHS .

IIpeameToM JOCIITKEHHS € T€HJIEPHO MapKOBaHa JICKCUKA: T'eHAepH]1 CTEPEOTHIIH,
K1 peali3oBaHI B MOBI, TEHIEPHO MapKoBaHI MeTapOpWYHI OJUHHUIN 3 TEHACPHUM
KOMIIOHEHTOM SIK OCHOBHI (D)YHKITIOHAJIbH1 OJJUHUII TEHIEPHOT MOBHOI KapTHUHU CBITY, SIKI
BUJTY4€HO METO/IOM CYIUTbHOT BUOIPKH 3 JIEKCUYHOTO CKJIAAy ICTIAHCHKOT MOBH.

Martepiajsom aociigaxeHHnss nociayryBasio noHaa 5 000 jmeKCMYHUX OJUHUIB 13
JICKCUYHOTO CKJIQAy MyOJIMUCTAYHUX TEKCTIB BUAaHb Icmanii, Mekcuku, Yum 1
ApTeHTHHU CY4acHOIO iCTIaHChKOIO MOBOIO 3a mepion 1967-2017 poxkis, ¢pazeosoriaumii
(GoHA ICTIaHCHKOI MOBH, YHMCJIEHHUI KOPITyC ICIAHOMOBHHUX IPHUCIIB’iB 1 MPUKA30K, SKI
BIITBOPIOIOTh B KOMYHIKAI[1l F€HAEepHI 00pa3u.

3araibHOTEOPETUIHY OCHOBY nucepTaii ckiamu Teopist konuenTis (B.I. Kapacuk,
O.C. Kybpsxosa, F0.C. Crenanos, [.A. Crepnin); xoraituBauit ([.O. J{oOpoBOIBCHKHIA,
FO.M. KapaymnoB;) 1 JTHTBOKYIbTYypOJOTYHNNA Tinxoau y dpaseonorii (B.A. Macmosa,
B.M. Tems). B po6oTi Takok po3risgaroThes 1€l MmocTMOoaepHBMY K (Gitoco(ChKo -
METOI0JIOTTYHOT OCHOBY Te€HIECPHUX JocaimkeHb B mHrBicTUIll (b. AHnepcon, P. bapt, XK.
Heppina, XK.®.Jliotap, M. dyko), a TakoX MPUHIIMI COIIATLHOTO KOHCTpYKIio HB3MY (1.
beprep, T. Jlykman).

HaykoBa HOBH3HA JOCIIKEHHS TOJIATAaE B TOMY, II0 B HROMY OOI'PYHTOBaHHIA
onuc OI0JIOTTYHOI CTaTi K KyJIbTypHOro ()€HOMEHA; 3A1MCHEHO aHaJI3 JIEKCUYHOTO CKIIaay
ICIAHCHKOI MOBH, SIKUH OOIPYHTOBYE BHMCHOBOK TIpO 3HAauHE 3MEHUICHHS B HINA
anponieHTpusMy. Jlocmimkeno cnenudiky TeHACpPHOI MOBHOI KapTHHH CBITY 3
ypaxyBaHHSM YHIBEpCAJIbHUX 1 €THOKYJIbTYPHHX CTEpPEOTHIIB, SKI NpUTaMaHH1
ICITAaHOMOBHHM KpaiHaM, 3JIIHCHEHO aHam3 i1 (yHKIIOHATHLHUX OJHHHIL 1 CTPYKTYPHHUX
niaTunis. B po6oTi Takox ymepiie BUSBICHO 0COOJUBE 3HAYEHHS TeHIEPHUX CTEPEOTHUITIB
JUIA y3araJibHEHHSI YSBIIEHb MPO YOJIOBIKA 1 JKIHKY, Kl BIII'PalOTh BAKJIMBY POJIb SIK B
ICTOpii pO3BUTKY MOBHOI KapTHHH CBITY, TaK 1 B CTAHOBJICHHI MOBHO1 CBIIOMOCTI JIFOJIMHHU.

TeoperuuHe 3Ha4YeHHA pOOOTH TOJISITa€ B TOMY, IO BOHO TIOB’S3aHE 3
0araToacleKTHICTIO JOCJIKEHHS, 1 TakoX 13 OCOOJMBUM YCBIIOMIICHHSIM TOHSATTA
2eHOepHUll cmepeomun, 3 ONMCOM HOTrO CTPYKTYpH 13aco0IB pernpe3eHTallil B JEKCHYHIN
CHCTEMI ICTIAaHCHKOI MOBH. 3allpONOHOBAaHUM B pOOOTI MIIX1 MPOJOBXKYE PO3BUTOK ILIUIO]
HU3KHU TEOPIi, MOJOKEHD 1 MAXOIIB, TAKMX SIK: TEOPIl TeHACPHHUX TOCIIIKEHb, 30KpEeMa,
TeOpii TEHIEpHOI JIHTBICTMKH, KOHIICMII MOBHOI KapTHHU CBITy, TOB'S3aHOiI 13
MOKJIMBOCTSAMHU JTu(epeHIiani MOHATTS Kapmuua ceimy Ha CKIaJ0BI 3aJeKHO BIif
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NPEIMETHOI Tally3l, y MEXax AKOI L€ MOHATTS aKTyali3yeTbCsl (TeHAEpHA KapTUHA CBITY);
MICUXOAHANITHYHOI TEOPIi, IO JI03BOJIIE MOOAYUTH BUTOKH Ta MEPCIIEKTHBHU TIOOJIAHHS
TCHICPHUX CTEPEOTHITIB; KOTHITUBHOTO MIIXO0Y, CIIPSIMOBAHOTO Ha 3'SICYBaHHS CTICTIU(IKT
oOpaHoro o0'ekTa AOCHKEHHSA. Y IUCEPTAIIMHOMY JOCIIIKEHH1 MPOIEMOHCTPOBAHO
METO/I0JIOT IO JIIHTBICTUYHOI €KCIUTIKAIlll TeHASPHUX CTEPEOTUITIB HA MaTepiajl iCIaHChKOl
MOBH.

IIpakTHyHe 3HAYEHHS] PE3YJbTATIB JOCIKEHHS TOJSTac B OTPUMaHHI HOBHX
JAaHUX MpPO TEHJEpHI acleKTH MOBHU 1 KOMYHIKalli, MaHipecTali B MOBI TI'€HJIEPHHX
crepeoturi. OTpumaHi pe3yabTaTH MOXYTb OYTH BUKOPHUCTAHUM B CIIEIKypCax 3
JIEKCUKOJIOT1l, KyJbTYpOJIOTii Ta JIHTBOKYJIbTYPOJIOTl, B I' EHAEPHUX JOCIIKEHHAX, IPU
HaMMCaHHI MaricTepChKUX POOIT.

JIOCTOBIpDHICT ~ BHCHOBKIB  JOCHIKCHHS ~ 3a0€3IMEYyEThCS  3aCTOCYBAHHSIM
KOMIUJIEKCHOT METOJIMKH JOCIII>KEHHS 1 OTIPAIfOBAaHHSIM BEIMKOTO O0OCSATY TEOPETUIHOIO
Matepiaiy 3 1aHOi MPOoOJIEMaTUKH, TTTMOMHOIO 1 0araTroaceKTHICTIO MTPOBEAEHOTO aHAII3Y,
a TAKOX PEMPEe3CHTAaTHBHUM MaTepiajioM JOCIKEHHS (aHali3 CJIOBHUKOBUX ASDIHIITIM,
JTOCTIKEHHSI MacoBOi KOMYHIKaIlli, TapeMUOJIOTUH, OHOMACTHKH, HEHOPMaTHUBHOI
JICKCUKH).

[TonosxeHHsl, O BUHOCSTHCS HA 3aXHCT:

1. Tennmep € couialbHUM KOHCTPYKTOM, pPeE3yJIbTaTOM BIUIMBY Ha JIIOJHWHY
PIBHOMAHITHUX COINAJIbHUX IHCTPYMEHTIB. lepapxis My XKHOCTI 1 K1HOYHOCTI SIK I[IHHOCTEH
BIIMBAE HA 1€PAPXIiI0 COIATLHUX CY0'€KTIB (SIK OKpEMHX HIAUBIMIB, TaK 1 HUTMX KYJIbTYD),
MapKyBaHHS SKHX, K ()EMIHHHMX, TaK 1 MacKyJIIHHHX, MICTUTh B C0O01 HaB’sI3yBaHHS iM
BUITIOBITHUX CTEPHUOTUINIBOBAHUX SIKOCTEH. ['e€HIepHI CTepeOTHNH CTAaHOBJIATH YaCTUHY
T'eHJICPHUX COIATLHUX YCTAHOBOK — CTIMKUX YSBJIEHB MPO TOM M TOM COIIATLHUM 00'€KT,
PO YOJIOBIKIB 1 KIHOK, MPO iXHIA CTaTyc 1 poJi. ['eHaepHi cTepeoTHUNH PO3PIBHAIOTHCS
BITIOBIAHO BiJ HAJIEKHOCTI JIFOJICH 10 PI3BHUX THUITIB KYJIBTYP.

2. TenmepHi cTepeoTMnH — 1€ OIlIHKA, SKa TPYHTYETbCS Ha TEHACPHUX
yIEpPEIKEHHAX, a HE Ha pallloOHAIbHOMY 3HaHHL B iCaHChKIM MOB1 F'€HAEpHI CTEPEOTUITN
BUIPBBHAIOTBCS BII TOHATTS 2eHOepHa poOib, SKE OXOIUIIOE HHU3KY OYIKYBaHMX HOPM
MOBEIHKY JJI1 YOJIOBIKIB 1 KIiHOK. ['€HJepHI CTEepEOTUIH SIBISIIOTH COOOIO CITPOIICHI,
CXEMaTU30BaHI, eMOLIMHO 3abapBiieH] cTall 00pa3W MOBEAIHKH YOJIOBIKIB 1 KIHOK, SKi
MOIIMPIOIOTHCS Ha BCIX MPEACTABHUKIB TiET a00 1HIOT CITUTBHOTH.

3. MoTuByroua 03HaKa OCHOBHMX HOMIHAIIIA YOJIOBIKA 1 KIHKH B ICTIAHCHKIA MOBI
— IIe TeHJepHI CTePEOTHNH TaTpiapxajabHOi CBIIOMOCTI, SKI BIMOOpaKalOTh COIIALHY
lepapXiro 1 CoIliabH1 POJIi YWIEHIB MaTpiapXajabHOTO CYCHUIbCTBA. YOJIOBIKM 1 KIHKH TIO -
PIBHOMY CTaBJIATBHCS JO MOBHOI MOBEJIHKM MPEJICTABHUKIB CBOEI 1 MPOTUIIEKHOI CTaTi 1
MO-PI3BHOMY OLIHIOIOTh SIKOCTI, 10 BXOJSITh Y MOBHI '€HAEPHI CTEPEOTHUIIH.

4. T'ennepHa cTepeoTUMNBAIlA JOCSATAETHCS 32 PAXyHOK HaJaHHS 0co0aM IMEBHOL
CTaTl p3HUX PUC MOBEAIHKU 3 NOJANBIIMM IXHIM 3aKpIUIEHHSAM Yy MOBI 1 MOBJIeHHL OfH1 i
Ti )X cami MOJIeNi MOBEIHKK B CYCTUIHCTBI YOJIOBIKIB 1 )KIHOK OIIHIOIOTHCS TIO-PI3HOMY,
0 3HAXOJUTh CBOE BimoOpakeHHs B MOBL. Ha choromHimmHii geHb B ICITAHOMOBHIN
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KapTUHI CBITY OJIHUM 13 HaWNOIIMPEHINIMX € CTEPEOTHUIl MACKYJIHHOCTIL, KU 3aBXIu
MICTUTh TTO3UTHUBHY KOHOTAITIFO.

5. B icmanoMOBHIN KapTHHI CBITY CTEPEOTHITI30BaHI YSABIIEHHS MPO YOJIOBIKA SK
PO TOJIOBY CBO€l POAMHM 1 MPO KIHKY SIK MPO TMOKIPHY JOMOTOCIONAPKY 3a3HAIU
CYTTEBUX 3MIH, II0 3HAMILIO CBOE BIMOOpPaXKEHHsSI B MOSIBI BEMKOI KUIBKOCTI JIGKCEM Y
dbopmi KIHOUOrO PpOJYy, SKI Ha3UBaIOTh Mpodecii, M0 paHille BBAKAIUCI CYTO
4oJIOBMUMHU. B3aemomnow’s3ani Karteropii pio, cmamb 1 2eHOep € EKCIIOHEHTaMu
JIHTBICTAUYHOTO 3HAHHS (P11) 1 MO3aMOBHOTO 3HAHHA (CTaTh, T'EHJEP), IO MOSICHIOE TXHIO
HEOJHOPIIHY PENPE3EHTALIIO 1 HEOJHAKOBY POJIb Y MOBI 1 KOMYHIKALIIi .

6. B KOHTEKCTI MOBJICHHEBUX peai3allii pO3YMIHHS HOBI MOHSTTS TIyMadeHHs
TepMiHa eeHoepHuli cmepeomun (HOPMYIOTBCS 3a JOTIOMOTOIO aHA3y 1 CHCTEeMaTH3aIlii
Kkimacuikarii, siki BimoOpakaroTh PI3BHOMAHITHICTh TEHICPHUX CTEPEOTHIIB B ICTIAHCHKIHA
MOBI1 1 (haKT TXHBOI €BOJIOI. AKTyani3amisi TeHAEPHUX CTEPEOTHITNB Beae A0 TOSBH B
CJIOBHMKOBOMY CKJIQ[l ICTIAaHCBKOI MOBHM TEHIEPHO HETOJIEPAHTHUX ACQIHIIIIN,
(dbpazeosiorizMiB 1 CTaIMX BUPa3iB.

/. YoJOBIKHU 13KIHKH MO-PI3BHOMY CTaBJIATHCS 10 MOBHOI MOBEIIHKY MPEICTABHUKIB
CBOEI 1 MPOTUJIEKHOI CTaTl 1 HO-PI3BHOMY OIIHIOIOTH SIKOCTI, 1110 BXOJATh Y MOBHI I'€HJEpHI
crepeotunu. HeraTuBHa OILlHKA >K1HOYOTO 00pa3y B CY4YacHId ICIAHOMOBHINA KapTHHI
CBITY BIIIpa€ MEHII NOMITHY poJib. Ha pgaHuii MOMEHT B ICHAHCHKIA MOBI
CIIOCTEPIracThCsl CYTTEBE 30UIBIICHHS JIEKCEM, SIKI BHPXKAIOTh TO3UTHBHI SKOCTI 1
XapaKTEPUCTUKH KIHOYOT CTaTI.

8. Icmancbka MoBa He € CeKCHCTChKOI. CyTh MOBHOTO CEKCH3MYy BOauaeMo
B IMCKpUMIHAIll Ta TPUHWKEHH] JIIOAWHU 3a O3HAKOIO CTaTl, IO EKCIUTKOBAHO B
ICTIAaHCBHKIA MOBI1 ¥ BHUSIBJICHO B aKTHBI3AIlii CTHIIICTUYHO 3HIDKEHOI JIEKCHKH. B cydacHiit
ICIAHCHKIM MOBI (DYHKI[IOHYE HHU3Ka TOMUJIKOBUX BKUBAaHb IMEHHUKIB 3 METOI0 Y HUKAHHS
MOBHOTO CEKCI3MYy. MOBHUH CEKCH3M 3HAXOIUThCS B IHTEpIIpETallii IMOBIIOMIICHHS
aJipecaToM, a He B camiif MOBL

9. CyuacHa icmaHchbKa MOBa BiTOOpa)kae CTAJTICTh MOBHUX CTEPEOTHIIIB, alie Pa3oM
3 TUM CHOCTEPIraeThCs IXHE MOCTYNOBE 3aKOHOMIPHE 3HUKHEHHS, K€ OOYMOBIIIOETHCS
COLIOKYJIbTYPHUMH YWHHHKaMH. XapakTep ICHYBaHHS JEKUIBKOX TPyl TIeHACPHUX
CTEPEOTHIIIB, TOB'SI3aHUX 13 MACKYJIIHHICTIO / (EMIHHICTIO, PO3MOJAUIOM CIMEHHUX 1
nmpodeciifHIX poJed YOJIOBIKIB 1 KIHOK, a TaKOX CIENU(]IKOI0 3MICTy 1XHBOI IIpari,
BHTJISI/Ia€ TIOMITHO B Cy4JacHIA ICTIAHCHKIM MOBI, IO CJIYT'Y€ CIPOCTYBaHHSIM Mi(iB Mpo
BUPIIATBbHI T€HAEPHI BIUTMBH KOMYHIKAHTIB OJMH Ha OJTHOTO B MPOIIECT KOMYHIKATUBHOTO
aKTy.

Anpobanir nucepranii 3aiicHeHo Ha 10 HaykoBuX KOH(MEpEHISIX, Y TOMY YHCII
Ha MiKHapoaHIi HayKoBId KOH(epeHuii 3 ¢utonori 1 adiHrBicTuku (Society for Cultural
and Scientific progress in Central and Eastern Europe, Yropmuna, byganemr, 10 motoro
2014); na MbkHapoaHI HaykoBiii KoH(epeHii 3 ditonorii i giHrBicTHKH (Society for
Cultural and Scientific progress in Central and Eastern Europe (Yropumwna, bynanermr, 15
mictoraga 2014); ma MpbkHaponHii HaykoBii koH(pepenmii “CydacHa (UTOJIOTIA:
napagurmMu, HanpsMky, npoonemu’” (Iactutyt dinosorii KuiBChbKOro HaIioHaIbHOTO
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yHiBepcutery iMeH1 Tapaca IlleBuenka 9 xoBTHA 2014); Ha MbKHApOJHIN HAyKOBIA
koH(pepentii 3 ¢utonorii 1 miarBicTHKH (Society for Cultural and Scientific progress in
Central and Eastern Europe (Yropmmnaa, bynamemr, 15 ciaas 2015); Ha MbkHapo 1A
HayKoBii KoH(pepeHiil “Jlyx HOBOro "acy y m3epkaini cjaoBa 1 Tekcty” (IHcTuTyT dimomorii
KwuiBchkoro HauioHaabHOTO yHiBepcuTery iMeH1 Tapaca IlleBuenka 8-10 kBiths 2015); Ha
MDKHapOJHIA HayKOBO-TIpaKTUUHIA KoH(pepeHIii «MoBa Ta KyJlbTypa: Cy4acH! acleKTH
cuBBiIHOWIEHHs» (Onechkuii MiKHapOJHUNM TyMaHITapHUM yHIBepcuTeT, 12 mumnHs
2016).

Iy6aikanii. OCHOBHI MOJOXEHHS M PE3yJbTaTH JOCIIIKEHHS MPEICTABICHO B
MoHoTpadii Ta deadyamu wecmu OJHOOCIOHMX MyOJIKAIIIX, ABAALUATH JBI 3 SIKUX — Yy
¢daxoBux BumaHHAX, 3atBepakeHnXx MOH VYkpainu, vomupu — y 3aKOpJOHHOMY BUJAAaHH1
(Yropuumna, bynamnerr).

CTpykTypy AMcepTaii 3yMoBIIeHO ii MeTOr0 ¥ 3aBnaHHsIMH. PoOoTa ckimamaeTscs 3
aHOTAaIllld, BCTYIy, YOTHPHOX PO3JUIB 13 BHUCHOBKAMHU 10 KOKHOTO 3 HHUX, 3arajlbHUX
BHUCHOBKIB, CITUCKY BUKOpHUCTaHUX jxepen (394 HaiimeHyBaHb, 94 13 SIKMX — IHO3EMHHUMHU
MOBaMH), CIIMCKY JKepen UmocTpatuBHOro Mmatepiany (30 HaliMeHyBaHb), 3 10JaTKIB,
11 Tabmuub, 3 cxem. lloBHuit 00csr poOOTH CTaHOBUTH 366 CTOPIHOK, 13 SKHX
316 cTOPIHOK OCHOBHOTO TEKCTY.

OCHOBHMUI1 3MICT POBOTH

Y Bcmyni oOrpyHTOBaHO BHOIp TEMH JOCHIIKEHHS Ta HOTO aKTyalbHICTh,
chopMynb0BaHO MeTy 1 3aBAaHHA POOOTH, BHU3HAYEHO OO0 E€KT, TPEAMET 1 METOaHU
TOCIIIHKEHHS, PO3KPUTO HOTO HAYKOBY HOBH3HY, TEOPETUYHE Ta MPAKTHYHE 3HAYCHHS
po6oTH, chOpMYJILOBAHO TOJIOKEHHS, K1 BUHOCATHCS Ha 3aXKCT, 3a3HAYEHO arpoO0aIliro
JIOCJTIKEHHS.

Y nepwiomy po3oini «I'enpepHa KapTHMHA CBIiTY i MOBHA OCOOHCTICTH B
JUHTBICTHYHUX JOCTIIKeHHSIX» 3IICHEHO OrJisi TeHIEePHUX IOCITIIKEHh B Cy4acHIH
BITYUM3HSHIA 1 3aKOPJOHHIA JIHIBICTULL, BUOKPEMIIIOIOThCA NEPCIEKTUBH BUBYEHHS
reHJepa B MOBI; PO3TJBIAIOTHCS TUCKYCIMHI 1 TEPMIHOJOTIYHI OCOOJMBOCTI aHAIZY
MOHSTTS CTaTi B CyJacCHIN JIHTBICTHI[I, HA/TA€THCS BU3HAYCHHS MOHATTS MOBHOI KapTHHU
cBity. KapTHa CBIiTY XapakTepu3yeThCsl 3MICTOBHUMU 1 (GOPMAITLHUMH BJIACTUBOCTSIMH.
Jlo 3MICTOBHMX BIJIACTHBOCTEH KapTHHHU CBITY MOJKHA BITHECTH TaKi XapaKTEPHCTUKH:
KapTUHa CBITY MICTUTh PHUCH JIIOACHKOI CYO'€KTHMBHOCTI, KapTWHA CBITYy Hece B €001
OCHOBHI BJIACTUBOCTI CBITOCHPUMHATTS JIIOJMHU, KapTUHA CBITY € KOCMOJIOTTYHOIO 1
aHTPONOMOP(IUHOIO OJHOYACHO; KapTUHA CBITY, 0€3YMOBHO, € JOCTOBIPHOIO JJIi CBOI'O
cy0'ekTa 1 BOHA SIBJIsIE COOOI0 JIAJICKTUUHY €JIHICTh CTATUKH 1 JUHAMIKH, CTa0LILHOCTI T
MIHJIMBOCTI, KIHIEBOTO 1 HECKIHUEHHOTO. /[0 (popManbHUX BIACTUBOCTEW KapTHUHU CBITY
BIUIHOCSITBCSI TaKl XapakTEPUCTHUKH, SAK: KapTHUHA CBITY € PEryJsITUBOM IIMPOKOI ii;
KapTUHA CBITY € IUIACTUYHON), PYXJIMBOK, MOJIBAPIAHTHOIO; KApTUHA CBITY Mae
CHUCTEMHHUH XapakTep 1 € KOHKPETHOIO 1 ITiCHOI0. MoBa € HaBaXJIMBIIIMM CIIO0COOOM
dhopMyBaHHS Ta ICHYBaHHS 3HAHb JIFOJWHH TIPO CBIT. JIFoauHAa, B MPOIIECi CBOEI TISITLHOCTI
BIATBOPIOE O0'€KTHBHUI CBIT 1 3aKPILTIOE B CJIOBaxX pe3yiabTaTH midHaHHSI. CyKyImHICTBH
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X 3HaHb, BIIOUTHX y MOBHIA (opMmi, sBJIsIE COOOIO T€, IO Ma€ Ha3By MOBHOI KapTHHU
CBITY.

B cucrtemi xapakTepHHUX 151 MOBH 00pa3iB, CTEPEOTHIIIB 1 CHMBOJIIB BiTOMBAETHCA 1
BIITBOPIOETHCS CBITOOAUEHHS, KyJIbTYpHI YCTAHOBKH 1 TPAJUII TOTO YH HIIOTO HAPOIY.
BaxymBa posib B IbOMY MPOILIECT HATIGKUTH (PpazeosiorndeckomMy GoHAY MOBH, OCKUTbKH
caMe B 3MICTI MOT0 OJHMHMI BTUTIOETHCS BEIMKUN oOcCar iHbopMalli, sika po3KpHUBae
KyJbTYpHO-HAI[IOHATGHUA MEHTaiTeT. [ eHnepHi 3HAaHHS € YacTUHOI KOTHITUBHOI
KapTUHU CBITY, BioOpakeHOi MOBOIO B (opmi 3HaKiB. ['eHaep Moxke 3HAalUTH CBOE
BII0OpaKEHHS B ACHOTATUBHOMY 3MICTI OAUHUIIl MOBH TOOTO B HasIBHOCTI CEMU cmamb. B
HIIMX BUMNaJIKaX BITHOCHHU MDK MOBHUMH 3HAKAMH Ta TE€HJEPOM MOKYTh OyTH BUPaKEH1
OTOCEPENKOBAHO, HAMpPUKIIAA, Yepe3 CIOJYyYyBAaHICTh 3 BIUIMOBIIHUMHU JIEKCHYHUMU
omunuigmu: bonita (la mujer) / guapo (el hombre); acomiamii Mo cyMibKHOCTI, KOJIM MOBa
iZie Ipo MpeAMETH, O3HAKH, IO TMOB'SI3YIOTHCSA 3 MPEACTAaBHUKAMM Tiel uM iHImoi crari (el
pintalabios / el martillo); Bunu misapHoCTI (la azafata / el mecanico), 1 yepes acorarii 3a
NOAIOHICTIO, KOJIM BiOYBA€ThCS MPUIHUCYBAHHS CTEPEOTUIHHUX SKOCTEM MYMXKHOCTI abo
xiHouHocTi (fuerza, tranquilidad, inteligencia — wonosiue, hermosura, debilidad —
KiHoue). Omno3ullisi Yon0gik / JciHKa TPYHTYETHCS Ha apXETUIUIIOBOMY OIHOMI
MackyninHe-peminne, 1 € CKIAaJOBOI TEHJIEPHOI KapTHUHU CBITY, fKa B CTapoOJaBHIN
KapTUHI CBITy Oyna He Juile BIIOOpaXEeHHSAM OI0JIOTIMHUX BIIMIHHOCTEH, ane W
CEMIOTUYHUM BHUPA30M IUJIO1 TPYMH COIAILHUX OIO3MINN: eK3oraMii, audepeHIiani
rOCTIOAPChKUX poJied 1 mpodeciid, peniritHo-puTyaTbHUX cep B POJMHI 1 B KOJEKTHUBI,
TCHACPHOTO 3aKpiIeHHs puTyaliB. ['e€HIepHa KapTWHA CBITY — II€ COIIOKYJIbTYPHHI
dbeHomeH, 110 sBIsiE COO0I0 BIOPSAKOBaHY, B MEBHIA MIp1 HECYNEPEUIIMBY 1 BHYTPIIIHHO
3B'I3HY CYKYIHICTh ICHYIOUHX Y CBITOMOCTI OCOOMCTOCTI 1 CYCTIUTLCTBA COIIOKYJILTYPHHUX
Opi€eHTaIlil, IIHHOCTEH, ideadiB, CTEPEOTUINIB B SKUX 3HAXOJAUTH BIIOOPAKCHHS
nudepeniiaiist crateid. ['eHnepHa KapTUHA CBITY MICTUTH B COO1 IIIHHICHE CTaBJICHHSA JI0
COLIIOKYJIbTYPHUX O0COOJIMBOCTEN CTATEH, 1110 CIYTYE OCHOBOIO OIIHKH MOJIOKEHHS KIHKH 1
4oJIOBIKM B CBITL. lIpu mociimkeHH1 reHAepHOl KapTUHU CBITY CJII BPaXOBYBaTH HU3KY
BAXUJIMBHUX CKJIAJOBUX: KYJbTYPOJOTMHY (CHMBOJIM, TPAJMIil, Ta 1H.), HOPMAaTuBHY, B SIKY
BXOJISITh PENIriiiH1, TPaBOBI, MOJITHYHI CUCTEMH 1 COILIATIbHY, SIKa CKIAJAEThCS 13 PI3HUX
COIIIATIbHUX TPYII, B IKUX, BIACHE, 1 BIOYBa€ThCS T'eHIEPHA IMeHTU(IKAIlIT 0COOUCTOCTI.

Came 3 aHAPOIICHTPUYIHUM YSIBJICHHSIM, BIACTHBUM TaTpilapXadbHId KapTHHI CBITY,
MOB'SI3aHUMN, HANIPUKIIAJ, TEHACPHO CTEPEOTUITIZ0BAHHM 1 IParMaTUYHO MapKOBaHHM 0Opa3
KiHku-BenbMauku la bruja. Lle cioBo myke aKTHBHO BUKOPHCTOBYBAIOCS SIK ITO3HAYEHHS
HE TUIbKHM 3HaXapKu a0o BiIbMH, ajie 1 OyAb-sIKOTO 3JI0r0 XIHOYOro ayxy B3arail Tak,
yepe3 HOMIHALI0 HEraTUBHUX JICHOTATIB B MOBHIM KapTHHI CBITY CTapOJaBHBOI JHOAUHU
€CIUTIKYBalach T'€HJEpHA CKJIaJI0Ba ii CBITOTJISAY 1 CTEPEOTUIIIZ0BAHE CTABJICHHS 10 KIHKH
AK JeBlallii.

PesynbTaroM BimOOpakeHHS B CBIAOMOCTI HJMBIIA (pparMeHTa MOBHO KapTUHU
CBITY € cTepeotutl. [lin reHaepHUMHU CTepEeOTHUIIAMH PO3YMIEMO MPECYITIO3UITUH 1 TYMKH
PO SIKOCTI, aTpHOYyTH 1 HOPMHU TOBEIIHKH TMPEICTAaBHUKIB 000X cTarel, 00yMOBIIEHI
KynbTypoto 1 cortiymoM (A.B. Kupunina). ['enaepHi cTepeoTHnu sk 0coOOIMBUN PI3BHOBHI
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CTEPEOTHUINIB, 10 BOJIOJE O3HAKAMHM  YHIBEPCAJIBHOCTI 1 JIMHTBOKYJIbTYPHOU
CIIeU(PIIHOCTI, PEMPE3CHTYETHCS B PI3HUX THUIIAX CEMIOTUYHUX CHCTEM, OJHAK HANHOUIBII
MOBHO BinOuBaroThes 1 pikcyrorbess B MoBi (K.C. I'punienko). Jleski ¢hparmeHTH MOBHOI
KapTUHHU CBITY JOBIIE 30€piratloTh apXeTUNOBI YSABJIEHHS Mpo cBIToOymoBy. Mo 1mmx
ySIBJIEHb BITHOCUTBCS OUIBIIICTh T'€HJIEPHUX CTEPEOTUINB, T'€HE3UC Ta ICHYBaHHS SIKUX
3yYMOBJICHI HaliJaBHIIIMMU TIJIaCTaMU JTIFOACHKOI CBIIOMOCTI.

ApPXETUNOBI OHATTS YONO0GIK 1 HCIHKA € YHIBEPCATLHUMU 1 IPEICTABIICH] B KOKHIN
MOBI: BOHU XapaKTEpH3YIOTh OIOJOTTYHE 1 PO3MOAUIEHHS JIOACH 3a CTAaTEBOIO O3HAKOIO.
AJle B pI3BHUX JIHIBOKYJIbTYpaxX BOHM MalOTh PI3H1 NPHUHIIMIIN JIEKCUYHOI BepOam3anii. B
X0l aHAJI3y CEMaHTHYHUX 1 MparMaTU4HUX TpaHcopmallii JIeKceM B iCMaHChKild MOBI
Oynu OTpHUMaH1 pe3yNbTaTH, K1 MIATBEPKYIOTh TOTE3Y MPO BIUIMB COLIOKYJIbTYPHHUX
3MIH B ICTIaHOMOBHHMX KapTHHAX CBITY Ha EBOJIOIII0 TEHICPHHX CTepeoTuiB. B
ICTIAaHCHKIA MOBI BJK€ ICTOPUYHO 3aKPIJICHUHA TEPBUHHHUM CTAaTyC YOJIOBIKA CTOCOBHO 0
KIHKH: BHYTpilH1 popmu nousats hombre /mujer mictats B o0l marpiapXajibHi FeHISPHI
ctepeotumnu. Jlekcema hombre noxoauTs Bif JaTuHCbKOro hOMOo (JrouHa, 40JI0BIK); Mae
JIEKCUYHE 3HAYEHHS, SK YOJIOBIK 1 HA3WBAa€ B ICTIAHCHKIA MOBI BCIX MPEICTABHUKIB
JIOJICHKOTO pojly 0€3 moJiuty Ha 010J10TT4H1 cTaTi. TUM caMUM EKCIUTIKY€E OJIMH 3 OCHOBHUX
TeHJIEPHUX CTEPEOTHINB YHIBEPCATBbHOI apXaiuHOI KApTUHU CBITY: JIIOJIUHOIO MOXKE OYyTH
BUKJIFOYHO 4OJIOBIK. SIkmio cioBo hombre B icmaHCBKii MOBI siBJisi€ COOOK0 BEpPIIMHHY
OCHOBY CJIOBOYBOPIOIOYOI MapagurMu 1 MEPEKIaJAETbCS K YON06IK 1 1100UHA, TO CIOBO
mujer MicTuTh B c001 OUIBIIT By3bKe 3HAUCHHS: Jicinka abo dpyorcuna. Cinoso hombre ke
BKa3ye Ha meBHMM ctatyc. Cema uonosiya cmams € TPUCYTHBOIO NPAKTUYHO B YCIX
ciaoBodopmax hombre, 1 Takok ycKiIagHeHa NEBHMMHM HETaTUBHUMH IMapaMeTPHYHUMU
CeMaMH: JIEKCEMH CHHOHIMIYHOTO psny: hombracho, hombreton, hombron, hombrote
TOMIO.

OnHak came ceMu uonosiua cmamsb 1 BIAMIHHI YOJOBIUI SKOCTI XapakTepy €
nudepeHIITHUME B CTPYKTYp1 JIekcuHO1 oquHwmili hombre, i Bonu Bi3HauarOTh 3HAYCHHS
Horo mpsmux aepuBaTiB: hombria, hombredad, hombradia, hombrada. HaiinosHie
oOcsr 3HaYeHHS TepenaroTh Jiekcemu hombria 1 hombredad. B mpomy Bumauky,
HE3Ba)KAIOYH HA Te, IO IMEHHUK hombre BUKOpUCTOBYETHCS B CydacHi iCTTaHCHKiil MOBI 1
SK TCHICPHO HEHTpajdbHA JIGKCUYHA OJUHHUIL, cjoBodopmu hombria i hombredad,
3a3BHMYal, 03HAYAIOTh SKOCTI, BIACTHBI YOJOBIUIA cTaTl. B icmaHCHKI MOBI JOMIHAHTHI
ceMH TOHATTA hombre mepenaroThCs MO CJIOBOTBOPUMM JIAHIIOIaM, B KOKHOMY 3 SIKUX
30epiracThCsl y3yajdbHa KOHOTATHBHA CXeMa IMO3WTHMBHOI OIIHKH 1 MOXJIHMBA peaiizarisl
T'eHJIEPHOTO MACKyJIHHOTO CTEPEOTHUITY.

Jlekcema MUjer Tako’k Mae TOJIBiifHE 3HAYCHHS: XIHKA, TIOJpyra Y0JIOBIKa, ajic Ha
BIIMIHY Bin Jiekcemu hombre He mae 3Ha4YeHHs goduna. ImenHuk hembra — me ictoTa
KIHOYOI CTaTl, )KIHOYa 0COOMHA (IIPO POCIMHY), caMKa (IIpo TBapHHYy). CTOCOBHO JKIHKHU B
TICBHUX BUIIAJIKAX 1151 JIGKCEMa BXKMBAETHCS Y ByJIbrapHOMY 3Ha4eHHi: Esa hembra es mala
(HeratTuBHa KOHOTaIis). TakuM YUHOM, B ICTIAHCHKIM MOB1 HasSBHE BBIUJIMBE CTABJICHHS B
pedepeHtlii 10 90J0BMOI CTATI 1 JOCHTh HEUTpaibHe a00 HABITh HETATHUBHE JI0 JKIHOYOT
crati. KpiMm Toro, y meskux kpainax JlatmHChKOi AMepuKu, 30KpeMa B MeKcuill 1 Ha
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CHOTOJICHHS 3JIMINAEThCS BBiUNMBA (opma 3BepTanHs USted sk 1Mo BITHOIICHHIO SIK 70
4OJIOBIKA, TaK 1 10 JUTHHHA YOJOBIUOI CTaTl. AJi€ IBOTO HE ICHYE IO BIIHOIICHHIO 10
JKIHKH 1 JJIBUMHKU.

JlocmmKyroun TeHAepHy MpoOJieMaTHKy ICTTAHOMOBHUX KAapTUH CBITY, CJI
BpPaxOBYBaTH iXHIO BapiaTUBHICTh OCKUIbKM KynbTypa Icmanii 1 JlaTuHChKOI AMepuku
CYTTEBO PO3PBHIIOTECS MK €00010. ToMy, IUIKOM JIOTTYHO CTBEpPJIKYyBaTH, IO IIi
BUIMIHHOCTI ICHYIOTh 1 B T€HIEpHOMY IuiaHl. J[Jil TaTHHOAMEpUKAHChKO1 KapTUHU CBITY
XapakTepHa CHUHOHIMIA TOHATH hombre i macho. Maum3m — 116 0COOJMBHI BUI
MAacKyIiHHOCTI, Ky/IbT CHIH i MyHocTi [Pupcosa]. Moro 3aranbHi pucu MicTaTh y cobi
Taki 0OOB’SI3KOB1 AKOCTI, SIK 3arOCTpEHE IMOYYTTSI OCOOUCTOI TITHOCTI, MparHeHHs 0
MoBarv B CYCIUTLCTBI 1 JIiEepCTBO. Asie Madu3M B JlaTMHCBKIN Amepuili, Ha BIIMIHY Bif
Icmanii, Ma€e CBOT BIIMIHH1 PHUCH, CEPEI SKUX TPE3UPCTBO A0 cMepTi (30KpeMa B Mekcwuiii i
Yisi), )KOPCTOKICTH, BITHOIICHHS KO JKIHKH SK JI0 paOWHI I CeKCyalbHUX BTIX. Pucm
KOMYHIKATUBHOI ~ TMOBEIIHKM  JIATHHOAMEPUKAHCHKOTO  YOJIOBIKA 3HAWIUIM  CBOE
BiIOOpa)KEHHSI B MOBI IUIIXOM PO3IIMPEHHS CUHOHIMIYHOTO PAAY JEKCUYHOI OJUHUII
Mujer, mo MIKPECII0e BTOPHHHY POJIb JIATHHOAMEPUKAHCHKOI KIHKA B MHUHYJI YacH:
mina, yegua (Apeenmuna), lola (Yini), jeva (Mekcuka).

JlocnmimKeHHsl CKJIaAy CYYacHOI ICIIAaHCHhKOI MOBHM 3 YpaxyBaHHSIM TI'€HIEPHOTO
YUHHUKA JO3BOJIWJIO 3 HIIOrO OOKYy IMpPOaHAJI3yBAaTH TaKl CKJIQJAOBlI KAPTUHU CBITY fK
Geminnicmov/mackyninnicms.  JIOCTKEHHS TPOJEMOHCTPYBaJO, IO B  CYYacHIH
ICTTAHCHKIM MOBI1 BIIOYBAEThCSl HEUTpaIi3alliss HEraTUBHOI OIIHKK pENpe3eHTallil KIHOYOi
CTaTl B TEHACPHUX CcTepeoThriax. HaOoimpmmx 3MiH 3a3HaM CTEPEOTNH, SKI IMOB'I3aH1 3
COIIATBHOIO ChEepPOI0 KUTTSA JKIHKH, OCKUTBKHA BOHA CTA€ OUIHII HE3ATIEKHOIO 1 BIIEBHEHOIO
B co0l. Pa3oMm 3 1uM, CTEpEOTHNI30BaHI YSABJIEHHS CTOCOBHO JKIHOK SIK MOKIPHHX
JIOMOTOCTIOJTAPOK BCE II€ 3AIMIIAIOTHCS aKTYAIbHUMHU OCOOJMBO JIJIsi KpaiH JlaTWHCHKOT
AMepuKH, 10 JTOCTKYBAIUCH B AaHIM poOOTI, ajle BXKEe HE € JJOMIHAHTHUMU. [ TMOMHH1
NpUYMHU 30epiraHHd TMOAIOHUX TEHJEPHUX CTEPEOTUINIB — 1Il€, MEpUI 3a BCE,
HECIIBMA/{IHHA MDK KOTHITMUBHOIO 1 MOBHOIO KapTHHAMH CBITY, 1 JI1aJIEKTUUHA MPUPOJA
CIIBBITHOIICHHS] KOHCTAHTHOCTI MOBH Ta 11 TpaHcQopMaIrii.

Y opyzomy po3odini «3acodm BHpaKeHHSI Ta 0COOJMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHSI
reHJepHUX CTepeoTUNIB B ICIAHOMOBHMX KAPTHMHAX CBIiTY» HAJgaeTbCs aHaB3
JTMHAMIKW 3MIH T€HACPHUX CTEPEOTHIIIB, 3a IOTIOMOT0I0 SIKOTO CTa€ MOKJIMBUM OTPUMAaTH
JaHl MpoO i1XHE TOCTYNMOBE 3racaHHsS B CYy4YacHIM icmaHChKiM MoBil. Ha mpomy erami
JTOCTIIHKEHHS 3a JOIMOMOrOI CHUCTeMarHu3allii pPI3HMUX IMIXOAIB B BITYM3HSIHIA 1
3aKOPJOHHIN JIIHTBICTUII BITOYIOBYEThCS crieli(ika BUPAKEHHS T'€HIEPHUX CTEPEOTHUITIB
1 GOPMYIOETBCA BaXKIIUBA 1€ JJIs1 BCiET pOOOTH PO BAXKIIMBY POJIb, IKY BOHH BIIITPAIOThH
B CBitoMocTi JroauHu. Insixu JOCHKEHHS TEHIAEPHUX 3MIH, SK1 BilOyBalOThCS B
ICIIAHOMOBHMX KapTHUHAX CBITY 3aJI€XAaTh BYI CTPYKTYPU CaMHUX CTEPEOTHUIIIB: OTPUMAaHUX
3HaHb JIIOJIUHU, sIKI MAIOTh PI3HI JKepena (JopMyBaHHS, 10 3yMOBIIIOE TXHE PIBHOMAITTSI.
CrepeoTunu sIK €JIEMEHTH MEHTAILHOTO CBITY CIHYTYIOTh JDKepesnoM (opMyBaHHS
KOTHITUBHUX VSBIIEHb JIOAWHU Tpo ortouyroumii cBir ([[x. Jlakodd). V Bumamky 3
TeHJEPHO MAapKOBAaHUMH KOTHITUBHUMH OJMHHULSIMU UYONOGIK/HCIHKA CaMe TEeHAEpHI
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CTEPEOTHIIN y3aralbHIOIOTh €MOIIIITHO 3a0apBieHi CYIKEHH PO TUIIOBUX HOCIiB TOTO abo
imoro reHaepa (B. A. €dpemon). [lpu oMy reHaepHHl CTEPEOTHIT HE CITIBIAIAE 3
IMealbHAM YSIBJICHHSAM MPO TOK a00 IHIIWH eJIEMEHT JIWCHOCTI (MMPOTOTHIT) 1 BIITBOPIOE
crierdiky MOBHOI KapTHHH CBITY. CTEpEOTUIH CIIPUSIOTH 30€pEKEHHIO TPAIULIIHOT AJ1s
COLIlyMYy CHUCTEMH CBITOTJISITY.

AHani3z  JAOCHIKYBaHOTO  MaTepialy JEMOHCTPYE MPAKTUYHY BIICYTHICTb
EKCIUTIUTHOTO  BIOOpaKEHHS TEHJIEPHUX CTEPEOTUNIB, MIHJIUBICTh KYJIbTYPHOI
penpes3eHTallii cTaTi Ta i NpsAMy 3al1eXKHICTh BiJ M03aMOBHUX YMHHUKIB. B BUmangkax, e
BCE ) TaKM BOHU MarOTh MICII€ MPEBATIOIOTH JIEKCEMH, SKI HOMIHYIOTH OCIO HE JIMIIIe
3T1IHO IXHBOI CTATEBOI HAICKHOCTI, aJie 1 JIEKCEMHU, SIKl TAKOK MOETHYIOTh BU3HAUEHHS 3a
npodeciero 131 ctareBoro HanexHicTiO: doctor-doctora, abogado-abogada, juez-jueza.

CrocTepiracTbCcsi 3MEHIIEHHS KUILKOCTI JIeKcuuHMx oaunuip: el hombre, el
caballero, el varon, la mujer, B 3B'13Ky 3 UMM TOCIA0JTIOIOTHCS TaKl T€HAEPHI CTEPEOTHITH
KIHKA — CEKCYaIbHMH O00'€KT, KynbT ImeanpbHOi (PIrypr 1 MOJIOJOCTI, YOJOBIK —
3aMOJKHICTh, BIIEBHEHICTbh, COLlIAJIbHA aKTUBHICTb. [ €HIepH1 CTepeoTUIn, AKi OyJid TUOBI
I apXaldyHUX TeHACPHHUX ICIaHOMOBHHMX KapTHH, TaKi SIK: JKIHKa — >KE€PTBA, YOJOBIK —
BOJIOZIAP, CIOKMBAY KIHOYOI CEKCYAJbHOCTI, JKIHKA — JOMOTOCTIOJHHS, TOJIOBHA POJb
KIHKM €KCIUTIKYETbCSI OAHIEI0 3 HaWYaCTOTHINIMX PEaKIlii — MaTu 1 BTiXa JUIsl 4OJIOBIKA,
Maibke BIICYTHI. B jeskux BuUIagkax BIIMIYAETHCS MEBHE MPOTUCTABIICHHS YOJIOBIYUX
AKOCTEH KIHOYMM, ajie TIPHUKIJIAIIB MPHUMUCYBAaHHS YOJIOBIKOBI 0COOJIMBOI BaKJIMBOCTI HE
BIIMIYAETHCS.

3aBasKy 3MIHaM, SK1 BITOyIHUCS B ICITAHOMOBHOMY CYCITUTBCTBI, MOYKHA TTOMITHTH
MOSIBY 3HAYHOI KUIBKOCTI TEHJIEPHO-HEUTpaibHOI JIEKCMKH B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJl
icmaHchbkoi MOBHU. Pamimie BimoMuil cioBoTBipHMEI kommoHeHT €l hombre moctymoro
3aMIHIOETBCS HA la MUjer, e 1e MOKJIMBO, a00 Ha 3HeocoOeHuii la persona. Bcei 3minu,
110 BiAOYBaIOTHCS B CBIIOMOCTI 0COOMCTOCTI 3HAXOASATh MPsIME BiIOOpaKEHHS B 11 MOBHIM
KapTHUHI CBITY.

CyuacHi myOIIUCTUYHI TEKCTH BigoOpakatoTb MacoBY CBIIOMICTh 1 KYJbTYpY, a
TaKOK CTIAK1 yABJICHHS MPO MAacKyiliHHE 1 geMinHe. JlaH1 ysSIBICHHS 3aKpIUTIOIOTHCS B
MOBI1 3a JOTIOMOTOI0 HOMIHAITIA, SKI CKIAJAlOThCS 13 3arajbHOi iei CyCHUTbCTBa MO
MPU3HAYCHHS YOJIOBIKA 1 KIHKM B TIEBHUH TIEPIOT Hacy.

Posrsnaroun cydacHi mepioudHI BUAAHHS ICTIAHCHKOIO MOBOIO, MOYKHA BUJIUTUTH
KUTbKa 3aralbHUX TEMaTHYHHUX TPYMN YOJOBMHX 1 )KIHOUYOUX T€HACPHHUX HOMIHAIIHN, sIK1
BiIOOpaXKarOTh CHOTOJHINIHI THUIM MACKYJIIHHOCTI 1 (PEeMIHHOCTI B ICTIAHOMOBHHX
KapTUHAX CBITY. Jl0 4YOJOBMMUX TEHIAEPHUX HOMIHAIMA, 3a HaIIUM JOCIIIKCHHIM,
BiTHOCATHCS HacTymHi TemMatnuHi rpymu: el macho, el jefe, el metrosexual, el soltero.
XKinoui rennmepHi HOMiHalii BKIOYarOTh Taki rpynu sk: la mujer fatal, la mujer de
negocios, la modelo, la ama de casa. Y nepiogu4HHX BHaHHAX, OPIEHTOBAHHMX SK Ha
YOJIOBIYY, TaK 1 HA JKIHOUY AyAUTOPI0 MOXHA 3YCTPITU PO3JUIM, MPHUCBSIUEHI KOXKHIA 3
[IPEICTABIICHO] TEMAaTUYHOI IPYIIN:

e Binaocuuu: €l macho - la mujer fatal. 3anexHo Big colialbHHX YCTaHOBOK
KOHOTAIlS aTpUOYTUBHUX O3HAK, IO BXOAATh B TOJIE JICHOTAT Oyjae BapirOBaTHUCS BII
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MO3UTUBHOTO 0 HeratuBHOTO. ChHOTOAHI I arpuOyTWBHA TPYIIa Ma€ BUKIIOYHO
MMO3UTHUBHY KOHOTAITIFO.

e kap'epa: el jefe - la mujer de negocios. Llg rpymna € mpsSsMuUM IPOIOBKEHHIM
reuaepHo-temaruanoi el macho - la mujer fatal. Ileii 3B'a30kxapakTepu3yeThCs
HAsBHICTIO B ICIIAaHOMOBHOMY CYCHUIbCTBI 3MIH, TNOB'I3aHMX 3 cy4acHUM yacom. Ha
CHOTOJIHAIIHBIN JIeHb Kap'epa OJHAKOBO BAKIWBA SK JUIsI JKIHKW, TaK 1 JJIsI 4OJIOBIKA.
Konmemnist Oyap-1KOro MepioJHIHOr0 BUIAHHA PO3paxoBaHa HA YMTAIbKY ayJIUTOPIIO,
AKa 3allKaBjieHa B ycHixy. s JocmmKyBaHUX TEKCTIB EPIOIMYHUX BUIaHb XapaKTepHa
MO3UTHBHA aTpUOYTHBHA OLIHKA LII€T MapH.

o wmopa: el metrosexual — la modelo. Ils mapa B cydacHuX iCTaHOMOBHHX
TEKCTaX NEPIOJUYHUX BHUIAHb BUKOPHCTOBYETHCS MJII HOMIHAII 0COO0, AKI HE JIMIIE
aKTUBHO CIIIYIOTh 3aKOHAM MOJM, ajeé ¥ MalTh BHUCOKI IHTEJIEKTyaldbH1 3II0HOCTI,
MIKJTYFOTHCS TIPO CBOFO 30BHIMIHICTH 1 3aIlIKaBJICHI B YCITIIIIHOMY Kap'€pHOMY POCTI.

e 100yT: el soltero- la ama de casa. 1] rpymna 3Hax0AUTh CBiil MPOSIB y PO3aUIax
nepioAUYHUX BHJIaHb, SIKI MPUCBAYEHI MOOYyTy 1 KymniHapii. Ha chorogHimHiA 1eHb
3JIaTHICTH YOJIOBIKA MPUTOTYBATH CTPaBY CTajla HOBUM CTEPCOTHIIOM, SKHI 3HAHIIIOB CBOE
MICIIE TIOPSIJT 31 CTEPEOTHUIIOM: >KIHKA-TOMOTOCIIOAWHS. Po3risiaroun 4oJjoBiKa 3 JaHOl
MO3UI COINAJIbHOTO CTEPEO THUII30BAHOIO YSBJICHHS MOKHA BUAUIMTH TaKi MO3UTHUBHI
aTpuOyTHBHI 03HaKu sK: talentoso, capable, exitoso.

KimbKicTh TEHIEPHUX CTEPEeOTHIIB, SKI JEMOHCTPYIOTh HAIMIPHY EMOIIIMHICTh,
O0OMEXKEHICTh, KalmpU3HICTh JKIHOYOT0 XapakTepy, IO YacTO 3yCTPIYalOThCsA MPH aHAT31
CTapHX 3arajioK, MPUCIIB 1B CYyTTEBO 3MEHIIYETHCS B Cy4acHHI Jac:

La mujer debe gobemar la casa, y el marido la caja.

La mujer en soledad, piensa solo en la maldad.

Y asi cada dia de la semana: martes — tender, miércoles — coser; jueves — planchar;
viernes — barrer; sabado — cocinar y domingo — rezar.

Ak cBiTUMTH MaTepiall, BUKOPUCTAHHS JICKCEM, SKi BU3HAYAIOTh POJHMHHI 3B'S3KU
NPEBAIOE SIK MO BIIHOUIEHHIO 10 JKIHOK, Tak 1 0 YOJOBIKIB 1 ckiagae 70% 3
JOCJIIKYBAaHOTO MaTepialy, 10 CBITYUTh PO BAXJIMUBICTh POJMHU 1 HE3MIHHICTh NIEBHUX
I[IHHOCTEH IS ICIAHOMOBHOTO colllyMy. Tako)k Mae MicIie mapajiesizM y BitoOpaxxeHHi B
ICTIAaHCHKI MOBI YOJIOBMMHUX 1 JKIHOUMX SKOCTeH. BiH CTOCYEThCS €MOLIMHOCTI 1 YITKOTO
MPOSIBY OCOOMCTICHUX SIKOCTEH, 10 BJIACTUBE TEKCTaM CYYaCHUX MEPIOJMIHUX BUIAHD, 1
CIIPSMOBAaHWN Ha MOJSIpHU3amiio (PEeMIHHMX 1 MACKYJIIHHUX TEHACPHUX CTEPEOTHIIB Yy
CITIBBIIHOIIICHH] IO TUIECHOT Cepu.

B npucnis’sx 13araikax iHiiajgbHa MO3UIS BJACTUBA PI3BHUM JIEKCEMaM: SKIIO IS
nociykyBanux Kpain Jlatuncekoi Amepuku (Mekcuka, Yinmi, ApreHTuHa) cepen
HIIATbHUX KOMIOHEHTIB MOJIEled HalO UIbIII YaCTOTHUMH € JICKCEMH, 10 HOMIHYIOTb
YOJIOBIKA BUKIIFOYHO 3 IO3MTHBHOIO KOHHOTAIIEIO, TO I IcmaHi B IHIMIAILHIA ITO3HIIII
MPEBATIOIOTh JIGKCEMHU, IO MO3UTUBHO HOMIHYIOTH JKIHKY, a YOJIOBIKOBI BIIBOJUTHCS
BTOpHUHHA poJib. Hanpuknan: JlatnHchka AMepuka:

Todos los hombres tienen una mujer en el pensamiento, los casados, ademads, tienen
otra en casa (http://www.proverbia.net/refranes.asp.)
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Todos los hombres tienen una mujer en el pensamiento, los casados, ademads, tienen
otra en casa (http://www.proverbia.net/refranes.asp.)

Icnanis:

Cuando el hombre es celoso, molestacuando no lo es, irrita
(http://www.proverbia.net/refranes.asp.)

Mas vale feo y bueno que guapo y perverso (http //www.proverbia.net/refranes.asp.)

AHalIi3 KOTHITUBHUX Ta JIHIBOKYJIbTYPOJIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEN T€HIEPHUX
CTEpEOTHUIIIB J103BOJIIE 3pOOMTH HACTYIIHI BUCHOBKHW: HapoiHa Tpaguuisd Icnaxii, sika
Bi10OpakeHa B PUCIIB’ X 13arajkax JIeMOHCTPYE BAKIMBE 3HAUECHHS KIHKH, MIOPIBHIOE Ti
MO3UTHUBHY MOBEAIHKY 3 HETAaTUBHOIO JLUIBHICTIO 00 O€3/IIbHICTIO YOJIOBIKA, aKIEHTYE
PO30ODKHOCTI B CHOCO01 Jii TOJIOBHMX TEHACPHUX CYO €KTIB SK JEMOHCTPAIO TXHIX
pO30DKHOCTEH. AHANI3 MaTepiary CBITYUTH PO ICHYBAHHS KyJIbTy MaTepl 1 POJIWHU.
Kinka BHU3HA4a€ThCA SIK TOCTOAWHS 1 MOBaXHA MaTh. TOMy, BBaXaeMmo, IO XOo4Ya B
npuchiB’sax 1 3aragkax Icmanii BimoOpakeHa Tak 3BaHa 40108iua KapTUHA CBITY, 1€ HE
O3Hayae, M0 B HUX BIACYTHIM MO3UTHBHMI oOpa3 >XKHKU. B jocmpkyBaHMX KpaiHax
Jlatuncwrkoi Amepuku (Mekcuka, Yuti, ApreHTHHa) HaBIAKUA CIIOCTEPITaEThCsl CKOpIle
KPUTHYHE BIAHOIICHHS JO JKIHOUMX SIKOCTEH, aKIIEHTYETbCS yBara Ha BIIMIHHOCTSX
MOBEIIHKA MK YOJIOBIKAMM 1 KIHKAMHU, JI€ YOJOBIK 300paKy€eThCs SIK TOCIOAAp 1 rojioBa
POJIMHY, a KIHKA SIK BTOPHUHHA 1CTOTa, sIKa MOBHICTIO MIIKOPEHA CBOEMY BOJIOIAPIO.

['muOuHHI TnpuumHM ~ 30epiraHHS  TEHIEPHUX  CTEPEOTHINIB  MOJATAIOTh B
HECIIIBMAIIHH1 MDK KOTHITUBHOIO 1 MOBHOIO KapTHHAMH CBITY 1 B caMiil JlaJIeK THYHINA
MIPUPO/I1 CIIBBITHOIIEHHS KOHCTAHT 1 TpaHcgopmariiii B MoBl. CTepeoTHITHI YSABIICHHS MPO
ICIIAHCHKY KIHKY, II0 CTOCYIOTHCS COLIATBLHOI cepu i KUTTS, 3a3HATM TEBHUX 3MiH,
OCKUIbKH COIIaJIbHI MTPOIIECH, IO MPOXOSITh B Cy4aCHOMY CYCHUIbCTBI, BIATBOPIOIOTHCS B
MoB1. Tak, HaNmpuKIaa, B iICIAHOMOBHOMY CYCHUIbCTBI 3MIHWJIOCSI CTAaBJICHHS J10 IUTIOOY:
SKIO paHillie He3aM bKHA JIIBYMHA Oysia raHb0Oo0 I ii ciM'1, a po3JIydeHHS pO3TJIsIaBcs
CYCIIUIbCTBOM $IK TIOPOK, TO Ha CBHOTOJHINIHIA J€Hb BiIOYBA€ThCS MOM SKIICHHS
HEraTMBHO1 OIlIHKM, a00 HaBITh i HeWTpaniamii. TakuM YWHOM, Il MPUKIAAHU I pa3
HITBEPKYIOTH POJIb TI03aMOBHMX YMHHHKIB Ha (OopMyBaHHS 00pa3y CydacHOi >KIHKU
ICITAHOMOBHOTO CYCIUTLCTBA.

Y mpemuvomy po30ini «3MiHN B JEKCUIHOMY CKJIAi iCIAHCHKOI MOBH 3 OIJISAY
HA TeHJIepPHUIl YMHHUK» WIETHCS PO Te, IO B CY4acCHIN ICTIAaHCHKIA MOBI1 BifOYBaEeThCS
mpoiiec TpaHcdopmarlii CTEPEOTHIIB: B CYCIUIbCTBI CTPIMKO 3MIHIOIOTHCS TTOBEIIHKOBI 1
COIIAJIbHI POJIl. AHAJII3 MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKHA YOJIOBIKIB 1 KIHOK, SIKa BIIPI3HAETHCS 3a
BHOOPOM JIGKCUUHHUX OJWHUIIh, TUX a00 IHIIMX YaCTHH MOBH, CTUJIICTUYHUX MPUHOMIB 1
CUHTAKCUYHHUX CTPYKTYp MATBEPKYE el (pakT, M0 J1a€ MOKIMBUM MPUITYCTHTH, IO
rpaMaTiYHuM pil IMCHHUKIB BILJIMBAE HA CIPUMHATTSA 1 aKTUBI3YE y CBIIOMOCTI (ppeiimu,
K1 TOB's13aH1 3 010JI0TTYHOIO CTaTIO 1 OepyTh y4acTh y (pOpMyBaHHI HOBUX MO3UTHBHHUX
a0o HeratuBHUX KoHOTalii (P.SIk0OCOH). 3 COLIOKYJIbTYpHUMHU 3MIHAMH, a TAaKOXK 3
HAsBHICTIO (PEMIHICTCHKOI KPUTUKMA MOBH TOB'SI3aHA 1 TaKa OCOOJMBICTh, K 30UTHIIICHHS
Heko 11 IKoBauX HOMIHAIIH 0Ci0 KIHOYOI cTaTi 3a podeciero, CIEiaTbHICTIO, TOCAI0H0 1
T.[1., TOXITHMX BiI IMEHHHKIB 4osioBiMoro poxy tumy la doctora en letras, la primera
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MINistro Ta ix. BincyTHICTH B JiTepaTypHiii MOBI OMIOHMX HOMIHAI[IH OCI0 IHOYOI cTaTi
IpM  HAIBHOCTI HOMIHAIIA YOJOBIMOIO POAY PO3IIIAETHCA  MPEACTaBHUKAMU
(hEeMIHICTCHKHX KT SK MPOSB MOBHOTO CEKCHM3MY 1 BUMarae, Ha iXHIO TyMKY, YCYHCHHS Y
BUTJISA/II CTBOPEHHS Oy/Ib-SIKUMH MOYIIMBUMU CJIOBOTBOPUYMMH CIIOCOOAMU TMapasiellbHUX
dbopMm — Tak 3BaHMX (EMIHICTCHKUX HEOJOTrBMIB. ['pamaThuyHuil pin NpeAcTaBiIeHUN Ha
HIMPOKOMY TJII TeHAEpHOI mnpoOsemaruku. Takuil MIIX] Ja€e MOXIMBICTb, HE
BIIPUBAIOYUCH Bil MOBHUX (DAKTIB, ajie 1 HE OOMEKXYIOUUCH HUMU, TIOSICHUTU OCOOJIMBOCTI
BUKOPHUCTaHHS rpaMaTudHUX (JOPM POy iICTIAaHCHKOI MOBH.

Leit migxin, sskuid 0OTPYHTOBaHMIA, HA HAIIy JYMKY, JIMIIE€ HAYKOBOIO MOJOIO, a HE
peaATLHOI0 MOTPEOOI0 MOBH, IPU3BOANTH IO MOSIBH CTCIIATLHUX CJIOBHHKIB 1 CITUCKIB CJIiB
B IPaMaTUYHUX JIOBITHUKAX, 10 PEKOMEHAYIOTh IO BKMBaHHS, HAPUKIIA/I, TaKl JIGKCEMH,
AK:

la pilotesa, la choferesa, la alcaldesa, la presidenta, la agenta, la soldado, la
coronela, la mujer bombero, la mujer bombera la minero, la mayordoma, la guardia, la
intendanta, la cirujano de guardia, la fiscala.

[IpuunHa 3061UIbIIEHHS KUTLKOCTI MOAIOHUX JIEKCEM 3HAXOAUTHCS, HA HAILy AYMKY, B
HE BIPHOMY pO3JIUICHH1 TOHSTb epamamuyHuil pio 1 Oionociyna cmamb OCKUIbKA B
HOMIHAIlli YOJOBMOIO pOAY THUIYy mayordomo HE MICTATh >KOAHUX MapKepiB 1XHBOI
BIIHECEHOCTI /10 CYTTO YOJIOBIYOIO CBITY, a BXKMBAHHS JIGKCUYHOI OAWHUII B T'€HJIEPHO
HENUTpaTbHOMY KOHTEKCTI 30BCIM HE CBIAYUTH MPO TE€, IO MOBA MIACTHCS BUKIIOYHO IPO
MaKOp/IoMa 4OJIOBIYOT CTaTi.

Taki 5ekcemMu HE MalTh JKOJHOTO BIUTHOIICHHS JO TEHACPHOI cTpaTHdIKaIlil
CYCIUTbCTBA: MaXXOPJIOM, OXOPOHEIb a00 COJIIaT MOXYTh OyTH SIK YOJIOBIKOM, Tak 1
KIHKOI0O B Cy4acHOMY cCBiTl. OTXe, BBaXKAaEMO 3a HEOOXiTHE 3a3HAYMTH, IO HEMAae
HEOOXITHOCTI BKJIIOYATH OUIbIIy 4YacTUHY MOJIOHUX HOBOYTBOPEHHX JIEKCEM B
JeKCUKOTpad™H1 KOPIYCH, OCKUILKH 1€ CTBOPIOE UTIO31H0 1XHBKOI KoAudIKaIlii, a 3HAYUTh,
J03BOJIY 10 BXKUBAHHSL

B npoMy pociimkeHH1 3aponoHOBaHO KJIacH(piKallifo IMEHHUKIB ICTIAHCHKOI MOBH,
Kl BUP@XalOTh JIFOJIUHY 32 NPOQECITHOIO 03HAKOIO 1 JEMOHCTPYIOTh, Ha HAIIy JYMKY,
TeHJIepHY PIBHICTh B Cy4aCHOMY ICIIaHOMOBHOMY colliyMi. /o mepiioi rpymu, 3rigHO
HAIIOTO JIOCJKCHHS, HAJeKaTh IMEHHUKH 1 CYOCTaHTMBOBaHI TMPUKMETHUKH, SIKi
BUPKAIOTh PI3BHUN TPAMATUYHUN PII NUIAXOM TEHJIEPHUX I'paMaTHYHUX 3MiH. Jluiie B
NaHiii 0OMEeXeHIH rpymi JeMOHCTPYEThCS BIANOBIIHICTH MDK pojoM i crarrio: vasallo /
vasalla. ¥ npomy Bumaaky, rpaMaTHUHUN Pig HE BiIiIrpae MICTUTH iH(GOPMALIF0 CTOCOBHO
TeHJIEPHOI HAJIEKHOCTI O0CO0OH, Mpo sIKy WaeThcs. TakuM YWHOM, BIIMIHHOIO PHCOIO
IMEHHHMKIB TIEpIIOi TPYNU € Te, MO0 B HUX 3MIHA POJY BUINOBIIAE 3MIHI B 3aKIHUEHHI1
IMEHHUKA. PBHUII B rpamMariyHOMY poOJl IMEHHHUKIB CHpPHS€ CTBOPEHHIO OCOOMCTHUX
dopwMm, sKi € BIIMIHHUMHU Bl (OpPM YOJIOBIMOTIO 1 KIHOYOTO POAIB BiA: huésped, patron,
oficial, jefe, monje, sirviente, ministro, asistente, juez Ta iH. B cyJacHiii icmaHCBhKili MOBI
BOHU YTBOpWIM >XiHOY1 (popmu: huéspeda, patrona, oficiala, jefa, monja, sirvienta,
ministra, asistenta, jueza ra iu.
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Jlo npyroi rpynu Hanexarb IMEHHUKH YOJIOBIYOTO 15KIHOYOTO POAY IUISIXOM iXHBOI
3MiHH, SKa BiZOyBaeThCA B apTHUKIAX Ta MPUKMETHHMKAX Ta 3aiiMeHHHMKaXx (este, varios,
algunos, muchos, nuestro, todos, Ta in.). Hampuksiaz:

Este miembro / esta miembro;muchos de aquellos juristas / muchas de aquellas
juristas;pocos consejeres / pocas consejeres;este mismo colega / esta misma colega.

Jlo 1i€el Tpynu BXOJSITh IMEHHUKH, SIKI B CBOIM OUIBIIIOCTI, MalOTh 3aKIHUCHHS -Nte.
Y 1mpoMy BUNAAKYy CYGIKC TSXKIE 0 HEMPOAYKTHBHOCTI, OCKUIbKHM, 3a BHHITKOM €l
presidente / la presidenta, 3a3BU4ail BUpa)kae COIliaIbHO CYOOpIMHAIIINHI TOCAIA 1 HABITh
NpUITyCKae apXaiuHy iHTeprperariro 3HaueHHs la esposa de. YV Oyap-skoMy BUMAIKY
YTBOPEHHS >KIHOUOTO POy -#fa TMPOBOKYIOTh IEBHY COLIAIbHY cTUrMaru3amito. Jlo 1€l
TpYIU HAJISKATh, HAITPUKJIIA/, TaKl IMEHHUKY Ha -nte / -nta:

el asistente / la asistenta; el cliente / la clienta; el dependiente / la dependienta.

Takox IMEHHUKH ApPYyroi TPynmM B CYYacHIN ICTIAHCHKIA MOB1 CTBOPIOIOTH HOBI
dopwmu: el / la agente; el / la comerciante; el / la ayudante.

Jlo TpeThOi TpynM Halexarb anelsaTUBH, SKI BUPAXarOTh CTaTeBl pO30DKHOCTI 3a
JIOTIOMOTOI0 PIBHUX JICKCHYHHUX OJWHUIG 1 SKI HA ChOTOJHINIHIA JAEHH OTPUMAIM HOBE
3HAUCHHS. SIKII0 paHillie BOHU aCOIIOBATUCH Y KyJbTYPHO-COIIAILHOMY aCTIeKT1 €TMHOIO
JICKCUYHOIO Tapo0 3 TOYKH 30py MOBIIS 1 BUpaXaid 0cCi0, SIKI € NpelcTaBHUKaAMU
BUKJIIOYHO TeTepoceKkcyalbHUX map, Hampukian: los padres: el padre, la madre; los
padrinos: el padrino, la padrina, To IeBH1 (GeMIHICTCHKI KOJIa HAMOJATAIOTh HA TOMY, ITI0
IIe TPAaKTyBaHHS MparMaTMYHO HEBIPHUM, OCKUIbKM Ma€ BITHOIIEHHS BHKIIIOYHO JIO
NpEICTaBHMKIB 4O0JI0BIUOi cTaTi. B Takomy Bumanky, Hampukiad, ¢gpasa los padres de
Juan O6yae Maty BITHOIICHHS BUKJIFOYHO 70 0aThKIB 1 pOJUYIB YOJIOBIUOT CTATI.

Cmin 3a3HauMTH, 110, HA HAIIly JYMKY, IMEHHUKH YOJIOBMOIO POAY B MHOXKHHI
TPEThOi TPYNH 1 BUPAXKAIOTH €JIMHI I'€TEPOCEKCYyabHI JIGKCUYHI Mapu, HE MPUNMAIOTh
’KOJTHOTO THUITY MparMaTUYHOTO OOMEXKEHHS B JlaHiii 3MillIaHiii iHTeprpeTallii. ToMy Bupas,
noioHuI 10 Asociacion de padres separados € iparMaTU4HO HEBIPHUM, OCKUIBKUA Mae
BITHOIICHHS BUKJIFOUHO JI0 TPEJCTABHUKIB YOJIOBIYO1 CTATL.

Jlo yeTBepTOl IPyNU HAJEkKaTh IMEHHMKI ICIAHCHKOI MOBH, SIKUM MPUTAMAHHI TaKl
BIIACTHUBOCTI:

1. CemaHTU4HI: IMEHHUKH JaHOI TPYNH BU3HA4YaAIOTh OCI0, AKI 3a O10JIOTTYHUMH,

COIIATLHIMU a00 KyJIbTYPHUMH O3HaKaM{ HaJIekaTh JO OJHIET CTaTi, YA TO JKIHKA

Yy 4YOJIOBIK, HE3BaKar0YM HAa TOW (hakT, MO0 CydaCHa IMO3aMOBHAa pPEabHICTh

J03BOJIIE TIPUHMATH CTaTeBY BapiaTWBHICTh. IMEHHWKM JaHOI TPYIHM BHU3HAYAIOThH

npodecii, mocanu, ASUILHICTb, SIKI TPAIUIIAHO TIOB’s3aH1 3 0OCOOMCTOIO CTaTEBOIO

HaJIeKHICTIO: CUra, minero.

2. ®opMallbHI: 3TIHO 3 HAIIMM JOCIIIKEHHM, 1€ KJ1ac IMEHHHKIB ICTTaHChKOI MOBU

€ HE3MIHHUM: BIH HE NpUIIMa€e KOJHOTO TUITy BaplaTUBHOCTEH, H1 B JIEKCEMI, Hl B

Mop(demi rpamMaTH4HOrO0 POIY, Hi, M0 € IUIKOM JIOTIYHUM, B Y3TOJKEHHI 3

apTUKIIIMH, O3HAYEHHSIMU ab0 TPUKMETHHUKAMHU, HE3BKAIOUM HAa TE, IO BOHH

BHU3HAYAIOTh JKUBY ICTOTY, sika AudepeHIiiioBaHa 3a CTAaTeBUMU O3Hakamu: el

pdarroco, la pitonisa tTa py. IlparmaTuuHi: IMEHHHKH JaHOI TPYNH MalOTh MEBHY
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ABTOHOMIIO BIIIIOBITHO /IO KOMYHIKATUBHOTO KOHTEKCTY, OCKUIbKHU K B OJHUHI, TaK
1 B MHOKHMHI BU3HA4YalOTh JIOAWHY a00  pYIITy Jrofed OmHIET 1 Ti€l K COIMaIbHO
imeHTu(diKoBaHOi cTaTli. TakuM YHMHOM, BOHM HE MOXYTh IHTEPIIPETYBaTHCS SK
3MIllIaH1 TPYIIHU:
Todos los tenores.
Algunas de las matronas de hospital.
Uno de los frailes de convento.

3. Oco0a, sika BU3HaUeHa iIMEHHHUKOM Iriel Tpymu (0bispo, nordiza), ineHTudikyeTbes
3a CBOEIO CTATTIO 3 PEJIEBAHTHOIO (OPMOIO, HA BIIMIHY BiI IMEHHUKIB TpyNu
MOTICPETHIX TPYII, B IKMX CTaTeBa imeHTH(]IKAIlisI € ipperieBaHTHOO (Persona):

Uno de cada tres obispos.

KpiM iMEHHMKIB, 3a3HaYy€HUX BHILE, A0 1€l TPyNU HajeXaTh IHIII JIEKCUYHI
OJWHHUIN, TaKl, SK: azafata, obispa,carabina, chamana, currinche, diaconisa, monarca,
patriarca, rabina, sacerdota, Ta iH.

IMeHHMKM 1 'SITOT rpynM BH3HAYaIOTh OCI0 000X CTaTe HE3alIeXKHO BII POAY
JIEKCUYHOI OUHULL: bebé, victima.

®opManbHO, IMEHHUKHU I[I€] TPYNU MOXKYTh OYTH SIK y YOJIOBMOMY POJL, TaK 1 B
XKiHO4YoMy. B Hariit po60TI MU BU3HaYa€EMO JIBA MINKJIACH TaHOT TPYIIH:

1. IMeHHHMKH rpymy UNISEX YOJIOBIYOTO POAY:

el antipoda, el idolo, el mamarracho, el particular, el personaje, el projimo, el ser
humano, el sujeto, el vastago, Ta iH.

Sk cBiTUMTHL MaTepiai, BKUBaHHS JiekceMu hombre y 3HaueHHI orcuea icmoma BXe €
MEHIII YaCTOTHHM B CY4acHHX iCTTAaHOMOBHHUX KapTHHAX CBITy. B Oararhox BUmajakKax BoHa
3aMIHIOETHCS Ha OUTBII HEHTpasIbHi JIeKceMHu Taki, sik: el ser humano, la persona.

2. IMeHHUKY rpymu UNISEX KIHOYOTO POAYy:

la celebridad, la compania, la estrella, la figura, la pareja, la visita, la tarabilla, Ta
1H.

JIo 1pOTO MINKJIACy HANEKUTh MOMOI€HHAa HU3Ka IMEHHUKIB, SIK1 BXXMBAIOTHCS Y
SKOCTI (D)OPMAJILHOTO 1 IIOYECHOTO 3BEPHEHHS /10 JIOAWHMA. Beil 11l IMEHHUKH HaJIekKaTh J10
’KIHOYOro rpamatudHoro poxay: Hampukian: Alteza, Majestad, Personalidad, Exelencia,
Senoria Ta 1. Jlo 1i€l Tpynmu TakoX BITHOCATHCS 3arajbHi IMEHHUKH, SKI B OJHHUHI
HaJIeKaTh /10 TOMOTEHHOI TPYMH JIIOACH, He3alekHO Bim ixHBOi crtaTi. Hampukian:
Abogacia, academia, agrupacion, casta, claustro, clan, clase, clero, colectividad,
comitiva, concurrencia, conjunto, dinastia, directiva, elenco, embajada, familia, gente,
junta, jurado, linaje, mayoria, muchedumbre, nobleza, parlamento, profesorado, prole,
pueblo, tribunal, tropa, voluntariado ra ix.

Tabnuys
Biosoriyna ctath — rpaMaTHYHUR Pix
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Tunu nepconanbHol pedepeHuil
D yHKIIOHAJIbHA
BAPIATHBHICTH

dopmajibHa BapiaTUBHICTH

CrarteBa
pe e peHmis

Kiaacu ocodoBux
iMeHHUKIB
CHHTArMAaTHYHA
IIparmaTuyHa
BiANOBinHICTH
CrareBa
ippeneBaHTHICTH

JlekcemaTnuHa
MopdoJioriuna

Ilepwa epyna
(el alumno, la -
alumna)
Jpyea epyna
(el periodista, - - + + - -
la periodista)

+
+
+

Tpems epyna
(el padre, la + - + + + -
madre)

Yemeepma
cpyna + +

(el cura, la

odalisca)

11 'sma epyna
(el personaje, - - - + + +
la persona)

VY Tabnuui, 3a3HaveHIi BUILE, AEMOHCTPYIOTHCS BIIMIHHOCTI JOCHIUDKEHUX TPy
IMEHHHKIB ICTTAHCHKOI MOBH.

['enepHi igeany Ta TeHIEPHI CTEPCOTHUITN 3MIHIOIOTHCS B MEXaX OJHIET KyIbTYpH Y
3B'A3Ky 31 3MIHOI COIIAIbHO-ICTOPUYHMX YMOB. Bci CTBOpeHI B marpiapxaibHOMY
CyCHUILCTBI MOBHM BiHOOpakaloTh TaKy KapTHHY CBITY, B SIKii >KIHKaMm BIIBOJWJIACH
30UTKOBA, APYroOpsHA, MANOPSAKOBAHA POJIb 1 HEPIIKO MPHUIMCYBAIMCH HETAaTHUBHI
SIKOCTI. AJle, sIK CBBIJJYUTH MaTepblall, Ha ChOTOHSIIHBIN JIEHb BHIIOYBAIOTHCS MO3UTHBHBI
3MIHU B JAaHOMY HaIlpsMKY.

[l xnacudikanis AeMOHCTpYe TOM (DakT, 1O 3B’S30K MDK TpaMaTUYHUM POJIOM 1
010JIOTTYHOIO CTATTIO MICTUTH B COOI, cepe/t 0ararb0X IHIIMX, HACTYIIHI OCOOJMBOCTI:

1. IMeHHMKM ICTIAaHCBKOI MOBH, IO HA3UBAIOTH OCOOY, MICTATHCS y PI3HUX
JIHTBICTUYHUX KaTEropisiX BIAMOBIAHO HE JHIIe 32 GOpMOIO (JICKCEMAaTHYHOIO,
MOpP(hOJIOTTYHOI a0 CHHTAarMaTWYHOIO), ajlé ¥ TaKOXX 3a CBOIM JIEKCUIHUM
3HAUEHHSM, MParMaTMYHUM 3HAYE€HHSM 1 KOTHITUBHUMH O3HAKaMH, PO3YMIIOYH
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OCTaHHE SIK 3[aTHICTb JEMOHCTPYBAaTHM CTaTeBY O3HaKy pedepeHTa sK
peeBaHTHY a0o SK ippeNeBaHTHY, HECTICIU(MITHY 1 MPOTOTHUIIOBY.

2. Pim, cam mo co0i, po3ymieThcs SK (opManbHa BapiaTUBHICTE MOpdeMu
IMEHHUKA, 1 HE € €IMHOI0 JIHIBICTUYHOKI O3HAKOKO JJIs1 BHU3HAYEHHS CTaTl
pedepenra.

3. Jlna BU3HA4YEHHS CTAaTEBOi BapiaTMBHOCTI ICMIaHChKa MOBA BIAETHCS JI0 TPHOX

PIBHUX MEXaHI3MIB:

a) 3MIHA JIEKCEMU: IMCHHUKH TPEThOI TPYIIH;

0) 3MIHa MOp(eMU: IMEHHUKH MEPIIOi IPYNH;

B) 3MIHA y3TO/)KEHHS: IMEHHUKH JAPYToi TPYIIN.

3a 1omoMoror OyAp-IKOTO 3 IMX TPhOX PECYpPCiB IMEHHHUKH MalOTh MO>KJIMBICTDH
BapIlOBaHHS y POJIL, 1 II¢ BapIFOBaHHS 3aBXIHM Oyae BHUPIMIAJLHUM IS BUSHAYEHHS CTaTl
0COOH.

4, dopmanpbHa deMIHBaIS IMCHHUKA HE € HEOOXITHOI [JI1 BH3HAYCHHS
NepCcoHaNbHUX pedepeHTiB )KIHOUOI CTaTi, OCKUTLKH y BUMAAKY IMEHHUKIB IpyIu OrtOSex
Il O3HaKa MOXE OYyTH IMILUTITUTHOIO B JICKCHYHOMY 3Ha4eHHI TepMiHa. IMeHHuKu la
gestante, la lactante e HacHiTyOTh (JICKCUBHY MOJIE/b IHIIMX IMEHHUKIB 3 THMH CAMUMU
3aKkiHueHHsAMH: presidente, presidenta, OcKiIbKM MalOTh TaKe 3HAYCHHS, SKE MOXKE
BXKUBATUCSI BUKIIFOYHO TIO BITHOIIEHHIO JI0 JKIHOK.

Takuii camMuii THCK iCHYe cepell IMCHHUKIB 3 3aKiHYCHHsAM Ha -nte /-nta, sk y
BUTIAJIKY 3 JIEKCHYHOIO ofuHHMIIeIo |a parturienta, skuit npuitinoB Ha 3MiHy la parturiente.
[cHylOTh BUMAAKW, B SKMX BM3HA4Y€HI 3a I'PaMaTUYHUM YOJIOBIMUM POAOM IMEHHUKHU
BUPXKAIOTh, X04Ya 3 MeHopaTUBHUM 3a0apBiieHHsM, kiHOK: €l marimacho, el puzon, el
penco. Beaxkaemo 3a JOIUIbHE 3a3HAYMTH, 10 IMCHHUKAM TepInoi rpynu takum sk (1a)
sanidad, (la) emenencia, He BHUCTauae pedepeHTIB KIHOYOrO pPOaY, OCKUILKH BOHH
BXKUBAIOTHCSI BUKIIFOYHO 110710 [larmm Pumchkoro, KapiuHaiB Ta €MUCKOIIB KaTOIUIIBKOT
IEPKBHU.

5. BincyTHIiCTh (popManbHOI 1 IparMaTuyHOI pedepeHLii XapakTepu3ye IMEHHUKA
'AT01 TPYNH ICTIAHCHKOI MOBH, SIKI CUHCTEMAaTUYHO 3MEHLIYIOTh IPPEJICBAHTHUN XapaKTep
cTareBoi HaIeKHOCTI pedepenra: Estaba con una visita.

CeKcHUCTChKUH AUCKYPC MOYKE BU3HAYATUCH 1 KITACU(PIKYBAaTHCh 3 OTJISIAY Ha 3B’ S130K
MDK pEJICBaHTHHM Ta IpPEICBaHTHUM XapaKTepOM T'eHJIepHOI HbopMallil y TOBITOMJICHH1
1y BXXMBaHH1 T€HJEPHUX I'PaMaTUIHUX MapKepiB.

IcHye 6arato mOMUJIOK y BU3HAYEHHI FPaMaTUYHOTO POy KOMYHIKaHTaMH, IO BE/IE
70 HEBIPHOTO TJIyMayeHHs 1 Hemopo3ymiHHs. Hemae 4YiTKOro po3mexxyBaHHSI TMOHSIThH
bionociuna cmams (hembra /[ varon) 1 epamamuunuii pio (masculino / femenino), a6o
CHIBBIIHOILLIEHHS] TPaMaTUYHOTO POy 3 OIOJIOTTMHOIO CTATTIO, HE O€pydH 10 yBaru TOU
GdaxT, MO ICHYIOTh MOHATTS, [0 HE MAalOTh HAJIEKHOCTI 10 MEBHOTO POAY 1 sIKi TOBHUHHI
foro HaOyTH, ane HIKOIM He Oynu Kiacu(iKoBaH1 1 MIANOPSAKOBaHI MEBHIM CTaTi, IO
MIPOBOKY€ CEMAHTHWYHI MOMWJIKH. B cydacHI iCaHCHKI MOBI MOPYUIYETHCS TPUHIIHIT
JIHTBICTAYHOT €KOHOMIi, TOMY CJIiJl BUBQXEHO B)KMBATH JICKCUUHI OJMHUIIL, SKI B SKOCTI
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NOJBIHHO TeHJEPHUX HAJIUIIKOBO BUKOPHCTOBYIOTHCS B TAKUX CJIOBOCTIONYYEHHSX, fK:
los y las amigos y amigas, todos y todas, maestros y maestras a ix.

BinOyBaeThcs mopyIeHHs yepe3 He3HAHHS MPaBUJl Y3TOIKEHHS B ICITAHCHKIA MOBI.
OnHe 3 HUX: 1Ba IMEHHUKM PI3HUX POJIIB BUMAararoTh BXXKUBAHHS MPUKMETHUKA, KU 1X
BHU3HAYA€ B YOJIOBIYOMY PO/l MHOXKUHU: 1ifios V nifias traviesos. Ane ynbTpadeMiHICTChKe
B)KMBAHHSI HAIOJISITA€ HA CBOEMY, TaKOXk Ha Hallly TYMKY, HEBJAJIOMY BapiaHTi: nifios y
ninas traviesos y traviesas.

['paMatuyHUil YOJIOBIMUNA PiI HAJISKUTh OO0 0a30BOr0 KOAY MOBH, a HE 0
IHAMBIIyaJIbHOTO BUKOPUCTAHHS KOMYHIKaHTaMH. B icHlaHCBhKii MOB1 YOJIOBIMMHUN pii €
HEMapKOBAaHUM TEPMIHOM, 1 TOMy iMeHHHMK €l nifio MO)ke BWU3HAuaTH OOWIBI CTaTi, Ha
BIIMIHY BiJl IMCHHHKA )KIHOYOTO poay la nifia, sikuii BU3HaUa€ BUKITFOYHO )KIHOYY CTATh.

Ak cBigUMTHL Marepial AOCHUDKEHHS, ICHYIOTh YHCIIEHHI HEMOPO3yMIHHA Y
BUKOPHUCTaHHI IMEHHUKIB JIJI1 BU3HAYCHHSI TPaMaTHYHOTO POAY. OJHA 1 Ta caMa JEKCUYHA
OJIMHHMIIS B)KMBA€ETHCS B OTHOMY MOMEHTI KOMYHIKAII1i 3 BU3HAUYEHHSM POAY, a B IHIIOMY —
Hi. OCKUIbKM MOBEIlb HE Ma€ B CBOIN CBITOMOCTI 111€1 CHHTAaKCUYHO1 CTPYKTYpH, i€ BEE
JIO TIOJBOEHE, BIH MOJKE JIITH ITiJ] BINITMBOM MOJH, IMITAIlii, O€3 JIHIBICTUYHOI CBIOMOCTI,
i TUCKOM, 4Ye€pe3 HaMmaraHHs 3arnoOIrTH MavyMCTChbKOMY B)KMBaHHIO a0o0, HaBIIaKW,
MPOTUCTAaBUTH ce0€ (PEMIHICTCHKUM Te4isiM B MOBL.

Yepe3 pani Tedli iCHye 3arpo3a MOLIMPEHHS MOJBIMHOCTI B TPAMAaTUYHOMY POII
IMEHHUKIB B ICTIAHCHKI MOBI, III0 MOXE TPUBECTH N0 TOSBH HEBHUIMpPaBAAHUX (OPM,
TaKkuX, SK amigos y amigas, arrimensores y agrimensoras, abogados y abogadas,
enamorados y enamoradas, trabajadores y trabajadoras, locutores y locutoras, difuntos y
difuntas Ta in.

Jlis cydacHoi ICTIaHCBKOI MOBU MOBU € XapaKTEPHUM 3POCTAaHHS HWHTEHIIIMHO
3YMOBJICHOT'O BXKMBaHHA T'paMaTUYHUX (POpM B 3B'SI3KY 31 3MiHAMH, SIK1 BiIOYBalOThCS B
CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH. Kareropis pony IMEHHMKa B I[bOMY BIIHOILIEHHI OCOOJIMBO
I[IKaBa, TOMY 1110 B JIaXpOHIi HAKONIMYEHUN BEIUKUN PO3KUJ BAPIAHTIB JUJISI BUPAKEHHS
ponoBux kopermatiB. [Ipu oMy MmoeHaHHS CEMAHTUYHHUX 1 CHHTAKCUYHUX KOMIIOHEHTIB
pOOUTH caMe KaTeropito poAy HaOUIbII 3HAYYIIOK IS XapaKTePUCTUKH MPOLECIB, IO
BiIOYBalOTHCS B MOBI.

Y uemeepmomy po3oini «l'eHigepHi acnekTM KOMYHIKalii B iCIIAHOMOBHMX
KapTHHAX CBIiTY i 0C00JMBOCTI IXHIX 3MiH B Cy4aCHOMY COLiyMi» TOCIIKYETHCS TIPOSB
JIHTBICTUYHOTO CEKCU3MYy B ICMIAHOMOBHHUX KapTWHax cBiry. I[lig JIHMBICTUYHUM
CEKCM3MOM pO3YyMIEMO CTaTeBy JAUCKPHUMIHAIIIO MOBHHMMH 3acob0amu. BriteHHSAM
JIHTBICTUYHOTO CEKCU3MYy B ICIIAHChKI MOB1 Ta 3aco0OM ICTOPHYHOI TpaHCJIAIL
KyJIbTYPHUX YCTaHOBOK HapoOay-HOCII MOBHM € MpUCHiB’s. B mpuchiB’sax oOpa3 KIHKU
MPE3EHTYETHCS BIIMOBIAHO 3 COLIAIBHUMU 1 KYJIbTYPHUMHU NEPEKOHAHHSAMH, 5Kl ICHYIOTh
HA MOMEHT IXHBOTO BHUHHKHEHHS. [IpuCHiB’ST MHMHYIMX 4YaciB BCTAHOBJIOBAIM Ta
PO3MOBCIOKYBAIM 1I€aIbHUI MPOTOTHI KIHKM 3 YpaxyBaHHSM YOJOBMHX MOOaXaHb 1
notpeO. Llg mapaaurma xiHKM 00’ €mHYE B cOO1 TaKi CTEPEOTHUIHI SIKOCTI, SIK M’ SKICTb,
MOKIPHICTH, CJIAOKICTh, Kpaca, KIHOYICTh:
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A la mujer y a la cabra, soga larga.

La mujer y la burra, cada dia un zurra.

La mujer, como la escopeta, cargada y en un rincon.

Un hombre, una palabra, una mujer, un diccionario.

[{i cTepeoTuItHi ysiBIEHHS MPO POJIb KIHKK B CYCIUILCTBI HAKJIaIU BITOUTOK Ha ii
BIICBHEHICTh B TOMY, III0 BOHA HE 3MOKE 3HAWTH YOJIOBIKA, CTBOPUTU POJMHY 1 CTaTH
rapHOIO TOCTIOMHEIO, SIKIIO ITi/I€ BYUUTHCS 1 OTPUMYBATH OCBITY:

Mugjer que sabe el latin, no encuentra el marido ni tiene buen fin.

3aranbHOBIIOMUM € TBEPJDKEHHS PO Te, M0 NPHCHTIB’S, MPUKA3KH, XAPTH €
JKEPEIOM HAapOJHOI MYJApOCTI 1 B3IpLEM, Ha SIKOMY MOBUHHE TPYHTYBAaTHUCS BHUXOBAHHS
HauBina. Ha wHamry ayMKy, BOHM € OUIbLIle HOPMAaTHUBHUM JUCKYPCOM, MO JEIUIIO
BUPKEHHS JTYMOK, BIIUYTTIB 1 IMOBEIIHKH IIEBHOTO CYCIUIbCTBA, SKI 3apa3 3a3HaH
CYTTEBHX 3MIH.

3araznka, yepe3 NMPUXOBaHY TPy MPOBOKYE CBIIOMICTh B OIK aHIPOICHTPH3MY HE
MOBHHMMHM 3aco0amu, a, B MEpIIy 4Yepry, CTEPEOTUIIZOBAHUM CTaBJICHHSM CYCHUIbCTBA.
Cnin monmary, 10 BOHHW TIOB’SI3aHi 3 MEBHOIO TMapaJoKCaIbHOIO CUTyalliero. B 3aragkax
IIYKalOTh BUPIIIEHHS 1 BUIMOBIII HAa MUTaHHS, M0 OXOIUTIOIOTH IMPOKE KOJIO €TUYHUX
npo0JeM, cepell IKMX TakoX 1 FeHIEpHI CTEPEOTUIH Ta iXHE (YHKIIOHYBAHHA. 3arajku
MICTSTh B OOl MOBIAOMJICHHS, SIKE QJpPECaHT 1 aapecar PO3yMIOTh IHAKIIE, HDK MU
3a3HAYaId 'y BWIAJKaX 3 TPUCHIB’SIMH 1 JKapTaMH, CTOCOBHO TEHACPHUX 1
aHJIPOLIEHTPUYHUX CTEPEOTHIIIB.

B ocramHl gexkamu BinOyBaeThcs mpommidepariii TaKUX CTEPEOTHIB, SKi
BiTOOpaXarOTh aHJPOIIEHTPUYHY, a 1HO/I1, HABITh CEKCUCTCHKY TOUYKY 30Dy, ajle uepes3 iXHe
BepOabHE BIATBOPCHHS aApECcaToOBl HAMAETHCS MPOIO3MIls ado i1 imeHTHdIKaiii, abo
BUIKPUTTSI, IPU HasIBHOCTL

Hay una jirafa grande y otra pequenia. La pequeria es hija de la grande, pero la
grande no es la madre de la pequeria ;Como puede ser? ” (el padre).

MosxrBa MOpaib IaHOI 3arajki: OCKUIbKU IMEHHUK jirafa epamamuyno HaJIEKUTb
0 KIHOYOro POy AJii BU3HAYEHHSd TBAPUH 000X CTaTel, MOJKJIMBICTb ICHYBaHHS
YOJIOBIYOI CTaTi B MOB1 HA0yBa€ PO3IUIMBYACTOCTL

B 3aragkax Ta mpuCHB'AX SCKpaBO BIiMOOpaKeHI BaXKJIMBI TMEPIOAW 1 CTyIEHI
PO3BUTKY ICTIAaHOMOBHOTO CYCIUILCTBA. B CydacHI iCTIAaHCHKIM MOBI 3aBISKHA TPOIIECY
3MIH T€HIEPHHUX CTEPEOTHUIB, MPHUCIIB'S 1 MPUKA3KU TAKOX MIIJAIOTHCS PIBHOTO POIY
TpaHchopmalisiM il 1XHbOI akTyami3allii, 3a0e3MedyeHHs 3B'SI3KY 3 KOHKPETHOIO
CUTYyaIll€l0, MIIBUIIEHHS iX 1HGOPMATUBHOCTI, OI[IHKOBOCTI, €KCIPECUBHOCTI, 10 TAKOX
MOCHUJIIOE X BILIMB Ha aJipecara.

AJle TUTaHHsI, TOB'A3aH1 3 TEOPETUYHUM BUBYCHHSM TMPUCIIB'IB 1 MPUKA30K, & TAKOXK
3 (YHKIIOHYBaHHSM IOCJIOBUYHO-TIPUKA3KOBUX BUPA3iB B MOBI, LI Ay>K€ Majl0o BUBYEHI
K Yy BITYM3HSAHINA, Tak 1 B 3aKOPJOHHIA 1 BUMararoTh MPOBEACHHS OUIBII TIMOOKOrO
JOCTIIKEHHS.
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BUCHOBKH

MoBa kapThHa CBITY, sika B 0ararbOX acIleKTax € IOXITHOIO BT KOTHITHBHOI,
3HAXOJUTHCS B TIOCTIMHIA THHAMIIII: 111 3MIHM 3YMOBJICH 1 IIIJIOF0 HU3KOIO COIIOKYJILTYPHHUX
¢dakTopiB Ta IMAaHEHTHUM 3aKOHAMH PO3BUTKY MOBU. He3Baxarouu Ha 3araibHy CXOXKICTh
ySIBJIEHb PO YOJIOBIKA 1 )KIHKY B PI3BHUX KapTHHAX CBITY, MPO IO CBIIYaTh, HAPUKIIAJ,
VHIBEpCAJIbHI TEHAEPHI AaCHUMETpI Ta TEHJIEPHI CTEPEOTUIIM, MOBHAa CBIIOMICTbH
MPEACTaBHUKA ICIAHOMOBHOTO COLIlyMY Bl1oOpa)kae MAacCKyJIHHICTh 1 (JEMIHHICTh JOBOJI
CrequQpIIHO.

KoHcTpyroBaHHS TeHIEPHOI CBIIOMOCTI 0COOUCTOCTI BiIOYBAETHCS Uepe3 alelsiiio
70 cTepeoTuriB. B cBoiii OCHOBI T'eHIEPHI CTEPEOTUIN € CTATUMHU 1 MAIOTh, TIEPII 3a BCE,
010J10TTYHI BIIMIHHOCTI. AJIe BOHU TIEPEIIOMITIOIOTHCS B CYCTIUIBCTBI, 110 BEAE A0 TOTO, IO
WOTO BITHOIIEHHS [0 YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, 1 TAaKOXX B3a€MOBIZHOCHHM MDK HHUMH YacTO
BU3HAYAIOTHCSI HE PEATBbHICTIO, a OYIKYBaHHSMHM, SIKI TPYHTYIOThCSI HAa KOJIGKTUBHUX
ysIBJICHHAX. ['eHiepHUil cTepeoTUn B JaHii poOOTI JOCTIIKYETHCS B TPhOX HOro
PIBHOBHJIAX: CTEPEOTUIHN MACKYIHHOCTI / (PEMIHIHHOCTI; CTEPEOTHUIIH, IO BiIOOPaXAIOTh
pO3MOAUT CIMEMHHMX 1 MPOQECIMHUX PpOoJIeH; CTEPEOTHNH, IO CTOCYIOThCS CHEUDIKA
3MICcTy mpail. ba3oBUMHU TeHIEpHUMHU CTEPEOTHIIAMH, SKI XapaKTEpU3yIOTh YOJIOBIKA B
ICIIAHOMOBHIM KapTHHI CBITY € TaKI:

- ¢pBuuHa cuna. el ctepeotun BimoOpaxae oHy 3 6a30BUX JIHIA MacKyJiH3aIli
IHIWUBI1IA;

- MYXHICTh. SIK CBITUUTH Marepiaji, Ied CTEPEOTHUIl € APYTHM 3a 3HAYHUMICTIO.
IneampbHe ysBIEHHS TPO TPEACTABHUKA YOJOBIMOI CTaTl BimoOpakae 0COOIMBOCTI
00’ €eKTHBI3allll caMe MOBHO1 KapTUHH CBITY, OCKUIbKHU Hi XJIOITYUK, H1 XJIOMEIb, HI CTapuil
HE MOXYTb BUCTYNATH B POJIi €TaJloHAa MYXHOCTI, XO4Ya TaKOX BITHOCSTBHCS JI0 0OCI0
YOJIOBIYOI CTaTi;

- Bik. TunoBuii NpeacTaBHUK ICITAHOMOBHOI'O COIyMY — II€ JIFOJJUHA CEPEIHbOTO
BiKy. lleil mapamerp CHIBBIIHOCUTHCS 3 TaKUM BaXKIMBUM HANPSIMKOM MAaCKYJIH3aIli
OCOOMCTOCTI, SIK JOPOCJICTh: B MaTplapXajlbHOMy 1 Cy4acHOMY CYCHUIbCTBAX YOJIOBIK
MPOTHUCTABJICHUNA JUTUHI 1 CTa€ TMOBHOI[IHHUM YJICHOM CYCIUILCTBA JIMIIE B TEPIOA
3pUIOCT;

- coIlia/lbH1 POJi: YOJOBIK, 0arbko, BOiH. Takmii HaOip IIKOM BimoOpaxkae
apXETUNIYHI YSABJICHHS TMPO COMIAbHI 1 TEHIEPHI POJi YOJIOBIKA TPATUIHHOTO
CYCIIUTLCTBA, a TAKOXK TEHJIEPHI CTEPEOTHIH, 3TITHO 3 SKUMH CIIPABXKHIM YOJIOBIKOM CTa€
TUIbKM CciMeiiHa JoauHa 1 BOiH. HallOulbll TUMOBUMHU MapKepaMu CTEpEOTHUITY
MAacCKyJIIHHOCTI B JIGKCMUHOMY CKJIaJl ICTIaHChKOI MOBU € 1IEHTU(IKYIOYl 1 OI[IHHI
HOMIHAIlli, TEHAEPHO 3HAYYIl ajlfo3ii 1 TeHaepHl 3MicTH. PEHOMEH MACKYJIIHHOCTI B
ICIIAHOMOBHIN KapTHHI CBITY € MIMPOKO EKCIUIIKOBAHUM B ICHAHCHKIA MOBIL, MPO WIO
CBIJUUTH, BHCOKA YaCTOTHICTh BXXMBAHb JEKCHMYHUX OIMHUIKL: hombre, macho, chico,
persona, ser humano (1Ba ocTaHHIX B 3HAUEHHI Y0106IK);
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- CIIpaBXHiil 4OJOBIK-Mauo. B 1mpomMy cTepeotuni (OKyCYIOTbCS PI3ZHOMAHITHI
Bapiarii OJHOrO 3 HAWIABHINIMX VSABIIEHb IIPO OCOOJMBE IOJOXKEHHS YOJOBIKA 1
MIPOSIBIISIETHCS TIEBHUM aHJIPOIIEHTPH3M MOBH: YHI()IKOBAHICTh MTOHATH JIFOJIMHA 1 YOJIOBIK.

UucenbHICTh BUMAJKIB TMPOSIBIB  yHIBEPCATBHUX TEHACPHUX MACKYJIIHHUX
CTEPEOTHIIB CBIIUYUTH MPO T, IO HE3BAKAIOUM HA 3MIHHU, SIKi BiIOyBalOThCS B
ICTTAaHOMOBHOMY CYCIIUTbCTB1, BOHH BCE K I1I€ BIAI'PalOTh BAXKJIMBY POJIb.

[lpu nmboMy cepen peakmiii Ha ctumyn el hombre micTaThes He TUIBKU TeHIEpPHI
CTEPEOTUNH, aj€ M EJEeMEHTH IiAealbHOTO O0pa3y 4YOJIOBIKA, SKI TPYIYHOThCS 3a
HACTYIMHUMU KPUTEPIAMH MapaMeTpu3allii: 30BHILIHS MPUBAOIUBICTh, KYJIbTYPHHUI PIBEHb,
IHTEJIEKTyalbH1 31I0HOCTI, COIIAJIbHUNA CTATyC, PUCH XapaKTepy.

BaxnmBuM goka3oM HasSBHOCTI B MOBHIA CBIIOMOCTI IIUTICHOTO TIPOCTOPY
MAaCKYJIHHICTh-()EMIHHICTh € T, IO CTEPEOTHUITH, 3a3Ha4YeH] BHUIIE, Kl € XapaKTePHUMH
U YOJIOBIKIB, MAalOTh CHMETPHYHI aHAJIOTH B CTPYKTypyBaHHI (EMIHHOCTI B
ICIIAaHOMOBHIM KapTHHI CBITY.

Haitbinbmr  po3moBCIOMKEHI TEeHIAEPHI CTEPEOTHNH CTOCOBHO KIHOK, 3a HAIUM
JTOCTIKCHHSIM, € HAaCTYITHI:

- Kpaca. Leil crepeotun He 3aleXUTh Bl BIKYy OCOOM JKIHOYOI CTaTi: >KIHKa
MOBUHHA OYTH KPACHBOIO 3aBXKIH 1HAKILIE OTPUMAE COIIAIbHE HEraTUBHE CTABJICHHSI.

- JKiHOUHICTh. fIK 1y BUNAJKY 3 CTEPEOTUIII3OBAHUMHU YSBJICHHSIMU PO YOJIOBIKA,
caMe Jopocja ICTIaHOMOBHA JKIHKAa, a HE JaiBUMHA a00 MaJeHbKa JIBYMHKA BTLIIOE
TpaAWIIiiiHE YSBICHHS PO CYKYMHICTh SKOCTEH, sIKI BXOSTh 10 TIOHATTS XKIHOYOCTI;

- ComanbHMI cTatyc. SIK CBITUMTH Marepial JOCIKEHHS, HAHOUIHII BaKIUNBOIO
GyHKIIEI0 OKIHKM, fAKa (OpMye OCHOBHHMM HampsIMOK BH3Hau€HHsA 1ii o00pazy B
iCIaHOMOBHIlf KapTHHI CBiTy, BBaXaeThcsi (YHKIA Marepi. li apyra 3a BasIUBICTIO
collajlbHa pOJb — 1€ POJib JAPYKMHU. AHaI3 MaTepiany HiITBEp/KYye ICHYBaHHS B
ICIIAaHOMOBHIN KapTHHI CBITY KyJIbTy Marepl 1 poAuHH. Xoda B mapeMiHoMmy (GoHA1
ICIAaHCHKOI MOBHU BIIOOpakeHa MacCK)/IiHHA KapTUHA CBITY, 1€ HE O3HAYae IO >KIHKA
BUKJTIOYEHA 3 HBOTO.

Ha coporognimHiii aeHb cHoocTepiraeTbcsi (OPMyBaHHS HOBOTO TE€HIEPHOTO
CTEPEOTHITY, IO 3 SIBUBCS B MOBHIM CBIIOMOCTI MPEICTaBHUKA ICTIAHOMOBHOTO COIyMY:
la mujer de negocios.

Le#t cTepeoTun 3 €IMHOIO 3TAIKOIO PO IHITY COMiadbHY (YHKIIIO ICTTAaHOMOBHOI
KIHKM, KpiM Martepl 1 aApyxuHH. Hu3pka YacTka BUNAAKIB JEMOHCTpAIlli ILHOTO
CTEPEOTHITy TIOSICHIOEThCS KOHCEPBATHMBHOIO TPHUPOJOI0 TEHACPHUX CTEPEOTHIIIB,
OCKUIbKH BOHU 3MIHIOIOTHCS YK€ MOBUIHHO.

- Bik. Ha BigMiHYy BIiI 4YOJOBIKIB, JJs JXIHKM B ICIAHOMOBHOMY COLIyMI,
MPOTOTUIIOBUM BIKOM € MOJIOJICTb.

- Oi3uunHa cnabkicte. OQUH 3 HAWMOIIMPEHIIIMX CTEPEOTHIIB 0aratboX KyJIbTyp
CBITY TaKOXX MPUTAMaHHHM 1 icMaHOMOBHIN KynsTypl Lleit mapamerp ciabkocTi Jierko
MeTadopizipyercs 1 popmye BKe TOTY)KHI TeHIIEPH1 CTEPEOTHUIIH, TTOB'A3aH1 3 TyXOBHOIO,
MOPAJIbHOIO Ta HIMMMH CepaMu KHUTTS MPEICTaBHUII KiHO4Oo1 cTaTi. Llel cTepeotnm €
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CUMETPUYHUM apXETUIIOBUM YSBICHHAM MPO YOJIOBIKA SK MPO CHIbHY, MOPaJbHY 1
MYKHIO JIIOJIUHY;

- CexkcyanpHuii  00'ekt. lle HaMOULIBIT CEKCUCTCHKHM TeHAepHUN (peMiHHun
CTEPEOTHII: JKIHKA K JHKEPENIO CEKCYalbHOTO 3a70BOJICHHS 4YosioBikKa. Ha choromHimmHii
JI€Hb CTIOCTEPIra€ThCs MOBUIbHE, aJie TOCTYIOBE 3raCaHHs IIbOr0 CTEPEOTHUITY.

MexaHi3MU  KOHCTPYIOBAaHHSI TEHAEPHUX CTEPEOTHMIB B ICIIAHCHKIA MOBI
JEMOHCTPYIOTh 3MIHM B ii JIEKCHMHOMY CKJIaJll, SIKI MOB’s3aHl 3 XapakTepOJOrTYHUMU
0COOJIMBOCTSIMH IaHOT MOBH, PO3BUTKOM CYCIUILCTBA 1 KyJIbTYPHUMH PEATISIMU.

OOk BCIX Ha3BaHMX KOMIIOHEHTIB NpPH JOCIKEHHI NpoOJieMU TeHAEPHHUX
CTEPEOTHIIB 103BOJIIE HA CYyYaCHOMY €Talll pO3BUTKY HAYKH TOBOPUTHU HE MPO OI0JIOTTYHE
T0JIe, a PO TeH/IEP SIK MPO COLIOKYIbTYpHE MoJie. TakuM YWHOM, CTPYKTYPHO 1 CUCTEMHO
MOHATTS 2eHOEepHUlli cmepeomun BITOUBAETECA B CYKYIMHOCTI 1 B3aEMOJii  BCIX
KOMIIOHEHTIB, sIKi HOTO (POPMYIOTH 1 pO3BHUBAIOTh.

['ernepHi poJi, Ha BIIMIHY Bl TEHIEPHHUX CTEPEOTHIIIB, TIOCTIMHO CTBOPIOIOTHCS 1
3MIHIOIOThCS. BUKOHYBaTw TeHIEpHI poOJil O3Hadae OYyTH COINATbHO KOMIIETEHTHOIO
JIFOAMHOIO 1 BOMCYBATHUCh B KOMYHIKaTUBH1 ITPAKTUKH, 5Kl € IPUHHATHUMHU B TIi 200 1HIIIIHA
KYJIbTYp1.

JlocmmKeHHsT TEeHAEpHOi MpoOJEeMAaTUKU BHUSBWIO 3MIHM B  MadipecTalli
MacCKyJIIHHOTO 1 (JeMIHHOTO B KyJIbTYypi 1 MOBI ICHIAHOMOBHOTO coliyMy. [lo 3araibHoi
MaHipecTarii BITHOCUTHCS, MEPII 32 BCE, MOCTYNOBE BTPavYaHHs MEPBHUHHUX TMO3MIIHN Y
BiOOpaKeHH1 B ICTTAHCHKIM MOBI1 MackyninHoi KapTuHU cBiTy. Cepen cnenupiaHuX 03HaK
MO’KHA BB)XaTH TE, IO B TEHAECPHO MapKOBaHUX (hpazeosioridsMax 10epiichKOi ICTIaHCHKOT
MOBH aKIIEHT POOUTHCS HA CIM'F0, pOAWHHE MPOTHUCTABJICHHS YOJIOBIK - IPYKUHA, TOJ1 SIK B
JATUHOAMEPHUKAHCHKIM  reHaepHid  ¢paseosorii  (Mekcuka, Yin,,  ApreHTHHA)
aKIEHTY€ETHCS BJIACHE TeHJIEpHE MPOTUCTABJICHHS YOJIOBIK — KIHKA. JIaTHHOAMepHKaHChKI
TeHJIEpHI CTEPeOTUNH CHUMBOJIBYIOTh, MEpII 3a BCE, TeHJepHI 1 (I3UYHI BIACTUBOCTI
JIOAWHMU, TOA1 SK 10€pHIIChKI — COIlJIbHI, €THIYH1 XapakTepUCTUKU. MexaHBMHU
KOHCTPYIOBaHHsI T€HJAEPHUX CTEPEOTHINB B ICMIAHCHKIA MOBI JEMOHCTPYIOTh 3MIHU B ii
JEKCUYHOMY CKJIaJl, K1 MOB’s3aH1 3 XapaKTEepPOJIOTTYHUMHU OCOOJMBOCTSMHU JTaHOI MOBH,
PO3BUTKOM CYCHUIBCTBA 1 KyJbTypHUMH peamsiMd. Sk CBITUWTH Marepian, Ha
CHOTOJIHIIIHINA JIeHb MOUIMPIOETHCS BXKUBAHHS JICKCEM JKIHOYOTO POAY, SKI BU3HAYAIOThH
npodecii 1 mocagu, Hanpukiazd: la jefa, la mujer de negocios. JlerepmiHaTUBHUN MiAXiA
JI03BOJIMB BUSBUTH OCOOJMBOCTI Mapamerpu3allii pI3HOBUJIIB TEHACPHUX CTEPEOTHIIIB
YOJIOBIKIB / YOJIOBIKIB 1 KIHOK / IHOK. AHajii3 MOBHOTO Marepialy IoKa3aB, IO B
Cy4YacHI ICAHCHKIN MOBI pealliByeThCs TUTbKM YaCTHHA MOBHUX I€HJAEPHUX CTEPEOTHUIIIB,
4Kl ICHYIOTh Y CBIIOMOCTI HOCIiB ICIIAaHCBKOi MOBHM 1 KyJdbTypu. B mnarpiapxanbHiii
ICIIAHCHKIM IMEHHUKH, 10 BU3HAYAIOTh YOJIOBIKIB, SIKI MOPYIIYBAIM MOpPabHI MiABAIUHU
CyCNUIbCTBA, HE MICTHJIM HEraTUBHOI KOHOTamii: calzonasos, macho i1 Bupaxkeni
CHHOHIMIYHOIO BapiaTMBHICTIO XHIX MINTUNIB: calzonasos — N0 es hombre / maridazo /
gurrumino / blandengue; Don Juan macho, verdadero hombre / Casanova / mujeriego /
tenorio / amante / casador de corazones. B cydacHiii icClaHOMOBHIM KapTHHI CBITY BOHHU
BXKUBAIOTHCSI 3 HETaTUBHUM 3HAUEHHSIM.
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AHaJ3 TEKCUYHOTO CKJIQAY ICTIaHChKOI MOBH MPOJEMOHCTPYBaB, 10 PAHIIIE KIHKA
JacTile, HDK YOJIOBIK CHpHiiManacs K 00’ €KT 30BHIMHIX i ado pimeHb. YoyoBIK B
ICTIAaHCBKIA MOB1 OyB TMPEACTaBICHUHN SIK CyO’€KT, SKWW BHpIlTyBaB a00 BIUIMBAaB Ha
OTOUYIOY1 peajtii. AJie 111 acCuMeTpis 3a3Haja CYTTEBUX 3MIH B Cy9aCHOMY CYCIUTbCTBI, 110
3HAMIIUIO CBO€ BUpaXeHHs B MOBL JlaHi penpeseHTanii BiIOyJOBYIOTBCS 3a PaxyHOK
BepOAIbHUX 1 HEBEpOATLHUX POpM.

SK cBITUUTH JOCHIIKEHUI MaTepial, ICHye CUMETpUYHA Mpe3eHTallis 000X cTareil B
MyOJIIIMCTUYHUX TEKCTaX CydacHOI ICTIAHChKOI MOBH, XO04a BCE IIe 30epiratoThCsl MEBHI
TeHJIEPHI CTEPEOTHUINH, TaKl SIK MPEACTABJICHHS >KIHKM-Marepl 1 YOJOBIKA- KOPMUJIbIII
ponunu. CtaB yacTile 3° ABJIATUCSA 00pa3 JKIHKH, SIKa 3aiiMaeTbCs CBOIM PO (ECIaHIbHUM
3pOCTOM, XOua BCE€ M€ CHJIBHUMH BUSBIEIIOTBECS CTEPEO THUII30BaHI YSIBICHHSA TMIPO
OCpernHI0 POJWHM 1 MIKIYBAIBHHUIIO 3a ITBMH 1 YOJIOBIKOM. YWCICHHI TECTH
MePIOIMYHNX BUAAHb, SIKI BITHOCATHCS JO Tady3l MOJH 1 KpacH CBIIYATh MPO TE, IO HA
CBOTO/IHIIIHIN JIEHh BCE 11 30epiracThCsl TSHACHIIIS MPEACTABICHHS KIHKH SIK €MOIIIHOI
HEPBOBOI iCTOTH, SIKa MOJXKE TITH Ha CTPAXJTAHHS 3apaay Kpacu M CXBAIM YOJIOBIKA.
YoNoBIK JEMOHCTPYETHCA SAK PIIIy4id, 3aMOXHIM TPEICTaBHUK CYCHUIbCTBA, SKUN
IIKABUTHCSI HEPYXOMICTIO, BUCOKMMHU TEXHOJIOTIIMHU 1 MallMHaMH. AJie CIIOCTEPIra€ThCs
HOBa TEHJEHIISI: IHKA MOCTYIOBO JOCSTae T€HIEPHOI PIBHOCTI 3 yosioBikoMm. Cepen
J0Ka3iB I[OTO MOKHA BIAMITUTH 3HAYHE 3MEHIIICHHS B CYJ9aCHUX TMEPIOAUIHUX BUITAHHIX
MOSIBH 300paXeHb OrOJICHOTO JKIHOYOTO TUIA, CEKCHCTCHKUX AaHEKIOTIB 1 peKIaMHUX
MOBIIOMJICHb, CTIPSIMOBAHWX Ha MPHUHIDKEHHS MPEICTaBHUIL KIHOYOI cTari. Jl0o MOBHHX
3aco0iB 00’ €eKTUBB3AITil KIHKA B Cy4acHIN ICTAHCHKIA MOB1 MOKHA BITHECTH CUHTAaKCUIHY
OpraHizailifo peueHb: MPEACTABICHHSI 0COOM SK cyO’ekTa abo 00’€KTa id; BXKUBAHHS
0€30c000BUX KOHCTPYKIIIH, SIKI BiMOOpaXaroTh HASBHICTH TPEICTAaBHHUKIB 000X CTaTCH:
HaNpuKIaa, 3amicTh En aquellos tiempos el hombre vivia mOmmMplOeTbC BXKUBaHHS: EN
aquellos tiempos se vivia.

Haii011b111 TUTTIOBUMH MapKepaMu CTEPEOTHUITY MACKYJIIHHOCTI B IEKCUYHOMY CKJIa/I1
ICIIAHCHKOI MOBHM € 1ACHTU(]IKYIOUl 1 OLIHHI HOMIHAIl, T€HIEPHO 3Ha4yll ayro3i 1
resyiepHl 3MicTH. DEHOMEH MACKyJIHHOCTI B ICIIAHOMOBHINA KapTHHI CBITY € HIMPOKO
eKCIUTIKOBAaHUM B ICTIAHCHKIA MOBI, MPO IO CBITYWUTh BHUCOKA YACTOTHICTH B)KHWBAHb
JeKCMYHUX ofuHMIb: hombre, macho, chico, persona, ser humano (mBa octaHHIX B
3HAYEHHI Y0/106iK).

CydacHi  ICTaHOMOBHI ~ KapTUHU  CBITY  XapakTEpHU3YIOThCA  3MIHOIO
CTEPEOTUII30BAHMX YSIBJICHD TPO MPEICTABHUKIB YOJIOBIYOI CTaT1 K TIPO JiAEPIB POJTUHH 1
KepIBHUKIB Ha poOoTi. Ilelt QakT mnigTBepaKye moOsSBa WUIOI HHU3KH JIEKCEM B
CJIOBHUKOBOMY CKJIa]l1 ICTIAaHCHKOI MOBH, SIK1 HA3UBAIOTh Mpoecii 1 1K1 paHille BBAKAJIUCS
BUKIIIOUYHO yosioBiumMmH: la abogada, la doctora, la alcaldesa, la editorialista, la
embajadora, la ejecutiva, la jueza, la manager, la negociante, la neonatologa, la ministra,
la obispa, la organizadora de congresos, la presidente, ta iH. B cyyacHHX ICTTaHOMOBHHX
KapTUHAX CBITY CIIOCTEPIra€ThCs MOCTYNOBE 3HUKHEHHS CTEPUOTHIIA YKIHKH SIK TIOKIPHOI
JIOMOTOCTIOTMHI, ITI0 Bee 70 GopMyBaHHS 00pa3a, IKUH € aHAJIOTTIHUM Y0JI0BIIOMY.
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Sk cBiTUUTH Marepial IOCHKEHHS, (OPMU KIHOYOrO poAYy IMEHHHKIB, IO
Ha3WBalOTh Mpodecii B ICHAHCHKIA MOBI, SIKI paHIIIE YacTO OTOTOKHIOBAINCH 31
IIMBUTBHUM CTAaHOM JKIHKH, 3apa3 BCe OUTBIIE aCOIIOIOTHCS 3 ii TIocanoro 1 mpodeciero.

Bce mie icHYIOTh TEPMIHOJIOTTYHI pO30DKHOCTI MDK 3HAYCHHSM Ha3BW Npodecii B
YOJIOBIYOMY POJIl Ta B KIHOYOMY, IO BIIOOPAKAETHCS B PI3HOMY CTEPEOTUITM30BAHOMY
CIIPUMHATTI YOJIOBIKA 1 KIHKM, K1 3aiiMarOTh ojHaKkoBl mocanu. Cepea HHX MOJKHA
BUIUTMTH JIEKCeMH Secretario iasistente, B SKuxX 94iTKO MPOCTEXKYIOTHCS TaK 3BaHi AyallbHi
MIPOSIBU, OCKUIBKH 111 JIEKCEMH IHOYOTr0 pOJYy MarOTh BIIHOILIEHHS JI0 HIIMX Mpodectii 3
MEHIII MPECTUKHUM KOJIOM O00OB’SI3KIB Y MOPIBHIHHI 3 JIEKCeMaMu 4o0JioBMoro poay. Ll
JaHl CBITUaTh MPO Te, IO MDK BXXUBAHHSIM B SIKOCTI 3arajibHAX IMEHHUKIB B (opmax
YOJIOBIYOTO Ta >IHOYOTO POMYy BCE Ie iCHye meBHa acumerpisi. KopiHHS MOBHOrO
CEKCHU3MY 3HAXOJIUTbCSA CaMe B TOMY, SIKUM YMHOM aJpeCaHT IHTEPIPETY€E MOBITOMIICHHS
anpecara. Bumaaku, npu SKMX aJpecaHT MOMUJIKOBO OTOTOXKHIOE TpaMaTHYHUM pin 3i
CTaTEBOIO HAJISKHICTIO € HACIIKAMU MaTpilapXajbHO1 KyJIbTYpH.

['ennepHi acUMeTpii MOXKYTh OyTH HEWUTpali30BaHl HUIIXOM MNPUTHIMEHHS HU3KHU
TeHJIEPHUX CTEPEOTHITIB, BUKIIOUEHHS 3 TEKCTIB JEKCUYHUX OJIMHMUIIb, SIKI BIOOpaKaroTh
€K3ECTCHIIIOHAIbH1 OCOOJMBOCTI JIIOAUHHM, 30UILIICHHS KUIBKOCTI BXKMBAHHS 3arajlbHHUX
IMEHHUKIB. AHaJII3 TEKCTIB CYYaCHMX ICIIAaHOMOBHUX MYOJIIMCTUYHUX BUAAHb
NPOJEMOHCTPYBAB HE BEJIMKY KUIBKICTh TE€HIAEPHUX CTEPEOTUIIB Ta IXHIO HU3BKY
noyspusaniro. Takoxk 3adikcoBaHO, MO aKTyali3allis TEHIEPHUX CTEPEOTHIIB B Hacl
IITHHO TIOB’S3aHA 3 COIIAILHOIO CHUTYAIlIEI0 1 HE 3aBXKIU MOXKE PO3IIIAAATUCS K
NPUPOJIHS, a HE IUTYYHA, COPUYMHSAIOUYH B IEBHUX BUIAJIKAX MEPJIOKYTUBHI €()EeKTH.

JIo OCHOBHUX pe3yJbTaTIB JOCIIIKEHHS BITHOCHTHCS pO3pPOOKAa TEOPETUUHOL
KOHLIEMIii MOBHOTO BITOOp@XEHHS TEHACPHUX CTEPEOTHUINB 1 MOJEIeH TXHbOro
JIHTBICTUYHOTO OMKUCY B ICIIAHOMOBHIA KapTUH1 CBITY, CTBOpPEHHS Kiacudikailii
IMEHHHKIB ICTIAaHCHKOT MOBH. 3a I1I€10 KJacu(ikailiero IMEHHUKH, K1 MAlOTh BUTHOIICHHS
CyTO JI0 JI'OJIUHHU, OyJH pO3NOAUIEHI Ha I’ ATh TPYI, 3 BpaxyBaHHAM POJOBOI KOPEJSALi 1
BpaxoBylOUd (popMalibHI 1 (PyHKIIOHAJIBHI (DAKTOpH, sSIKI MOB’si3aHl 3 KOMYHIKATUBHUM
KOHTEKCTOM 13 CTEPEOTUII30BAHHUMH YSIBJICHHSIMHU, 110 ICHYIOTh B ICIAHOMOBHIA KapTUH1
CBITY.

[lpoBeneHe aucepTamiiHe JOCHIIKEHHS  MPOJEMOHCTPYBAJIO  aKTyaJbHICTb
3asMBJICHOI TIPOOJIEMAaTHKH, MATBEPAWIO BUCYHYTY TIMOTE3Y 1 MOKAa3aj0 3HAYYIICTH 1
MEPCTIEKTUBHICTh BUBYEHHSI OCOOIMBOCTEH (DYHKIIOHYBAaHHS T€HACPHUX CTEPEOTHIIB B
ICIIAaHOMOBHIN KapTHHI CBITY.

[lepcniekTHBU JOCHIIKEHHSI BOAYaEMO B MOJAIBIIOMY aHAJ31 MPOSIBY OINUCAHHUX
TeHJIEPHUX CTEPEOTUIIIB, 3aKPIUIEHUX B ICTIAHCHKIA MOBI. Tako BBaXaeMO aKTyaJlbHUMU
TaKi MUTAHHS ;

® aHaI3 JIHIBICTUYHUX OCOOJMBOCTEN T€HIEPHUX CTEPEOTHUIIB B PEKIAMHHMX
TEKCTax ICIaHOMOBHMX MEPIOIMIHUX BUIAHb;

® aHAI3 JWCKYPCUBHHX 3ac00IB (OpMyBaHHS 1 peNpe3eHTallil TeHIEePHUX
CTEpPEOTHIIIB B KOMYHIKATUBHIN TTOBEIHITI ICTTAHOMOBHOTO CYCIIUTLCTBA,;
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e JOCHKEeHHS! (DYHKI[IOHYBaHHS TEHJIEPHUX CTEPEOTUIIB B ICIMIAHOMOBHHX
TEeKCTaX XyJd0KHIX TBOPIB.

[pyHTyIOuMCh Ha pe3yibTarax JaHoi poOOTH, CTae MOMIMBUM IOAJbIIE
TOCII>KEHHSI TEHIEPHUX CTEPEOTHUINIB K B ICTAHOMOBHIA KapTHHI CBITY, TaK 1 B ramy3i
KOMITapaTUBICTUKH, OCKUIbKU (hopMa 1 CKJIaJl TeHACPHUX CTEPEOTHUIIIB HE € OJHOPITHUMHU B
PBHUX KyJIbTypaX, a IXHIi B3a€MOBIUIMB T@PU Cy4YaCHOMY pIiBHI aKTUBHOCTI
MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAllli € JOCTaTHbO NOTYXXKHUM, II0 MOXE MPUBECTH IO 3MIHU
COLIAJIbHUX CTEPEOTHUIIB, B TOMY UHCJI 1 TEHJIEPHUX, SIKI 3HAUAYTh CBOE BIIOOPAXKEHHS Y
MOBI.

[lopanbmol PO3pOOKH BHMarae JECKPUIILIs (opManbHUX O3HAaK
aHIPOIICHTPUIHOCTI. OOUYHUCIIEHHSI TEHJIEPHUX CTEPEOTHIB, 3a(IKCOBAHMUX B ICTIAHCHKIN
MOBI, 1 1XHE JOCIIIKEHHS MEPEKOHYE B 1X JETEPMIHOBAHOCTI KYyJbTYPHOIO TPAIHITIETO.
JliaxpoHIIHUN TIXig A0 Marepialy JOCTHKCHHS TaKOX Ja€ MICTaBH KOHCTATyBaTH
MOJIC/TIOBaHHSI Ta MAaHIMyJIOBAaHHA TEHJIEPHUX CTEPEOTHUIIIB a TaKOX 1XHIO AUHAMIKY B
qaci.
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Hucepraris Ha 3J00yTTS HAYKOBOTO CTyMHEHS JOKTopa (GUIOJOTIYHUX HayK
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JlucepTanifo NPUCBSYEHO  JIOCHUDKCHHIO JWHAMIKM TEHJIEPHUX 3MIH B
ICIAHOMOBHMX KapTHHAX CBITY. BuBUYEHHS B3aemoJi MOBHU Ta cTari OyJlO BHUKIMKAHO
aKTYaIbHOIO HEOOXITHICTIO JTOCIIKEHHS HOBUX TEHJCHINIA y PO3BHUTKY MOBH, IIO
BUHUKIIU TMi/I BILTMBOM 3MiH, sIKi BIIOYJIMCS B COIIaIbHOMY JKHUTT1 JIFOJUHU B CYCIUTLCTBI
T BIUIMBOM PIBHUX KyJIbTYp. | eHaepHa mpobjeMaThka cTajla OJHUM 13 MPIOPUTETHUX
HamnpsIMIB y Cy4aCHUX HAYKOBHX JOCIDKEHHAX KHI XX — moudatky XXI cromire, sKi
BHBYAIOTH JIFOJIMHY Ta i B3a€EMO3B'SI30K 13 CYCIUTBCTBOM 1 HABKOJIMIIHIM CBiTOM. [ '€HIepHI
JOCIPKEHHST TOCUIM BaroMe MiClle y CYYacHIM JHHTBICTHIlL, OTPUMAJIM CTaTycC
CaMOCTIMHOTO JIHTBICTUYHOTO HampsIMKy Ta TOTPEOYIOTh HE JHMIIE PO3POOKH
TEOPETUYHUX KOHLEMIIA, ane W aKkyMyJdloBaHHS Ta OOpOOKM BENMKOI KUIbKOCTI
(hakTUYHOTO MaTepiay.

MoBHa KapTHHa CBITY — L€ pe3yJbTaT 00'€eKTHBALlll KOHIIENITYaJIbHOI KApTHUHU CBITY
B MOBI, TAKOX ICHYIOUHMI B JABOX IUIOLIMHAX: K YaCTHUHA JIIHTBOMEHTAJILHOTO MPOCTOPY
HapoAy 1 SIK YaCTMHAa MEHTAJIBLHOTO CBITY KOHKPETHOTro iHAauBida. [leski ¢parmeHTH
MOBHOI KapTHHH CBITy JOBIIE 30€piraroTh apXETHIYHI1 YSABJICHHS IPO CBITOOYIOBY.
[loHATTS 2enOepHuii cmepeomun BCTAHOBIIIOETLCS B PE3YNIbTATI aHAI3Y Ta IHTEpIpeTali
dbeHoMeHy cmepeomun, TOOTO ICHYIOUHMX BXKE€ CTEPEOTHIIHMX YSBICHb 3 TEHICPHOIO
MICTAaBOI0 B OTOYYIOUOMY MOBHY OCOOHMCTICTh ICTOPUYHOMY 1 COIIIOKYJbTYPHOMY
npoctopi. ['eHepHa KapTUHa CBITY — 1€ COIOKYJILTYpHUI (PEHOMEH, L0 SIBJsIE COOOIO
BIIOPSIAKOBaHY, B TMEBHIM MIp1 HECYNEPEWIMBY 1 BHYTPIILIHHO 3B'A3HY CYKYIHICTh
ICHYIOYMX Y CBIIOMOCTI OCOOHUCTOCTI 1 CYCHUIbCTBA COLIOKYJIbTYPHUX OpI€HTAILl,
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I[IHHOCTEH, i7eaiiB, CTEPEOTHIMIB B SKUX 3HAXOAWTH BimoOpakeHHs nudepeHInaris
ctatei. ['eHmepHa KapTWHA CBITY MICTHTh B COOl1 IIIHHICHE CTaBJICHHSI 10
COIIOKYJIbTYPHUX O0COOJIMBOCTEN CTAaTEH, IO CIIYTYE OCHOBOTO OIIHKH TOJIOKEHHS JKIHKH 1
YOJIOBIKM B CBITL. BUHUKHEHHS TEHACPHHUX CTEPEOTHUIIB TMOSICHIOETHCS ICHYIOUUMHU
PO3ODKHOCTSIMU B YOJIOBMMHX 1 KIHOYMX COINAIbHUX posiiX. CTEepeoTUnu K OJMHHII
JIOACHKOI CBITOMOCTI MAlOTh JAEKUIbKa (DYHKIII: KOTHITUBHY, a(iKTUBHY, COLIAJIbHY,
IHTErpaTUBHY, MparMaTuyHy 1 NPOTEKUIMHY. 3 MO3UIlli MOBHOI KapTUHU CBITY HAWOLIbII
I[IKABOIO JIJISi JIOCJIUIKEHHSI € TPOTEKIHHA (DYHKIl, OCKUIbKA CTEPEOTHUIIA CIPUSIIOTH
30€epIraHHIO0 TPAAULIIMHOTO CBITOCIPUIHATTS JJIsl IEBHOTO COLIIYMY.

JIO OCHOBHHX peE3yNbTaTiB JOCIIIKEHHS BIIHOCUTHCA PO3pOOKA TEOPETUYHOI
KOHIIEMI[ii MOBHOTO BIMOOpaXEHHS TEHACPHUX CTEPEOTHIB 1 MOJEIeH TXHbOro
JIHTBICTAYHOTO OMKCY B ICMTAHOMOBHHMX KapTHHAX CBITY, CTBOPEHHS KiacH]ikarii
JICKCUYHHUX OJWHUI ICTIAHCHKOI MOBH. 3a €0 KIacHQIKaIli€l0 IMEHHUKH, SKI MalOTh
BITHOILIEHHSI CYTO JIO JIFOJIUHU, OyJM pO3TOAUICH] Ha I’ ATh TPYI, 3 BpaxXyBaHHSAM POJA0OBOI
Kopemslii 1 BpaxoByro4uu ¢opManbHi 1 (yHKIIOHaIbH1 (akTopH, sSKi MOB’s3aHI 3
KOMYHIKATUBHUM KOHTEKCTOM 1 3 CTEPEOTUII30BAHHHMHU YSIBICHHSAMH, I1I0 ICHYIOTh B
ICIIAHOMOBHMX KapTHHAX CBITY. J[0 mepuioi rpynu HajexaTh IMEHHUKH 1 CyOCTaHTUBOBaH1
NPUKMETHUKY, SIKI BUPAKAIOTh PI3HI POJU LUITXOM T'€HJIEPHUX TpaMaTHUHUX 3MiH. Jluiie
B JIaHIi OOMEXEHI TPYIi IEMOHCTPYETHCS BIMMOBITHICTE MDK POJOM 1 CTarTIO: amo /
ama. [lo npyroi rpynu HajexaTh IMEHHHKH 000X pOJIB 3a IUIAXOM iXHBOT 3MIHH, SKa
BiTOyBa€eThCS B apTHKIIAX 1 MPUKMETHUKAX Ta 3alMEHHHMKIaX: €Se, varios, muchos, vuestro,
Mismos, Ta in. Tpers rpymna OXOIUIIOE amesSTHBH, SIKi BUPAXKAIOTh CTATEBl pO30DKHOCTI 3a
JIOTIOMOTO0 PI3HMX JiekcuuHuX ofaunuis: el padrino, la madrina. IMenHuku derBepTOl
Ipynu BU3HA4YalOTh 0cCi0, sKI 3a OI0JIOTIYHMMH, COLIATBHUMU a00 KyJIbTypHUMU
NpUYMHAMM HajleXaTb /10 OJIHIET CTaTl, YU TO KIHKA UM YOJOBIK, HE3BOKAIOUM HA TOU
¢axT, 10 cyyacHa MO3aMOBHA PEAIbHICTh J03BOJIIE MPUNMATH CTATEBY BapIlaTUBHICT.
IMeHHMKM fAaHOl Tpynu BHU3HA4YalOTh Npodecii, Mocaau, ABUIBHICTh, AKI TPAgULIAHO
OB’ 513aH1 3 OCOOMCTOIO CTAaTEBOIO HAIEKHICTIO: CUrA; Tako MAalOTh MEBHY aBTOHOMIIO
BIIHOCHO JI0 KOMYHIKATUBHOT'O KOHTEKCTY, OCKUIbKM $SIK B OJHHUHI, TaK 1 B MHOXHHI
BU3HAYAIOTh JIOAMHY a00 TpyIy JIIOAeH OJHIET 1 Ti€l colianbHO iMeHTU(IKOBAaHOI CTaTL
IMeHHMKM 1’ ATOT TPYIH, 3riAHO HAIOTO JOCIKEHHS, BU3HAYAIOTh 0Ci0 000X cTareil He
3AIKHO BIT ponay: bebé, victima. BoHm, 3a cBO€r0 (PopMOIO 1 3a Y3rOJKCHHSAM, €
IHAU(PEPEHIIIMHIMY Y BU3HAYEHHI CTaT€BOI HAJICKHOCTI, BXKHMBAIOTHCS Y BIIMOBITHOMY
rpamatngyHoMy poji. DopmanbHO, IMEHHUKHU 1€l TPYNUA MOXKYTb OyTH SK y YOJIOBIYOMY
pO/li, TaK 1 B )KIHOUOMY.

B MOBI rpaMatuuHMil pig cioBa 3MIHIOE HOro jekcuuHe 3HaueHHs. Hanpuknan,
nexkcuuHi oqunauii la frente y el frente a6o el capital i la capital. I'pamarnunwmii pin, sx 1e
OyJ0 MPOJEMOHCTPOBAHO pAaHIIE, TaKOX HE MOXE BH3HA4aTH pPIBHONPABHICTb
O10JIOTTYHUX CTATeH, OCKUTLKM MOBA 3MIHIOETHCS, aJI€ 111 3MIHU BiJOYBaOTHCS MOBUIHHO.

BcranoBneno, 1m0 TeHAEpHI acuMeTpii MOXKYTh OyTH TICBHOIO  MIpOIO
HEHUTpaTi30BaHI 3a JOMOMOTOI MPUTHIUMEHHS IUI01 HU3KH TEHAESPHUX CTEPEOTHIIIB,
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BUKJIIOYEHHSI 3 TEKCTIB JIGKCMYHMX OJWHHUIb, W0 BIIOOpaXaroTh EK3UCTEHIIIMHI
rmapameTpH HIUBIIA, MIBUIICHAS YaCTOTHOCTI BXKMBAHHS 3arajlbHUX IMCHHHUKIB.

TakuM dYWHOM, TIPOBEIACHE AHUCEPTALIHE JOCTHKEHHS MPOJAEMOHCTPYBAIO
aKTyaJbHICTh 3asBJICHOI MPOOJIEMATUKH, MATBEPAWJIO BUCYHYTY TIOTE3y 1 IMOKa3aio
3HAYYIICTh 1 MEPCIEKTUBHICT, BUBYEHHS OCOOJMBOCTEM AWHAMUKH T€HICPHUX 3MIH B
ICIIAHOMOBHHX KapTHUHAX CBITY.

Kumro4oBi c1i0Ba: renep, CTepeoTu], reHIepHI CTEPEOTUITN, MOBHA KapTHHA CBITY.

AHHOTALIUA

Anodpuituenko I0.B. JIluHaMUKa TeHIEPHbIX HM3MEHEHHI B HMCHAHOA3bIYHBIX
kapTuHax mupa. — Ksanmudukanmonnas HaydHas paboTa Ha MpaBax PyKOTMHCH.

Jluccepraiusi Ha COWCKAaHWE Y4YEHOW CTENEHU AOKTOpa (PHIOJOTHYIECKUX HAyK
(moxTopa umocodpur) mo cmenmampbHOCTH 10.02.05 «pomanckume s3biku» (035 —
@unonorusa) — KueBckuii HalMOHANbHBIM yHUBepcuTeT uMeHn Tapaca IlleBueHko,
MunucTepcTBO 0Opa3oBaHus U Hayku Ykpaunsl, Kues, 2017.

Jluccepranusi MOCBAIIECHA HWCCIEIOBAHUIO JAWHAMUKHU TE€HIECPHBIX HM3MEHEHHH B
WCMAHOS3BIYHBIX KAapTHHAX Mupa. M3ydeHue B3aMMOACHCTBUS s3bIKA M I0Ja OBLIO
BBI3BAHO AKTYAIbHOW HEOOXOJMMOCTHIO MCCJICOBAHUS HOBBIX TEHJICHIMNA B Pa3BUTUU
A3bIKA, BO3ZHHMKIIMX II0JI BJIHMSHAEM WM3MEHEHHM, KOTOPbIE MPOU30LUIA B COLMAIBHOU
KU3HM 4YeIOBEKa B OOIIECTBE TMOJ BIUSHUEM pa3IUYHBIX KyJabTyp. | eHaepHas
npoOJjeMaTuka cTajga OJJHUM U3 MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUM B COBPEMEHHBIX HAYYHBIX
HCCIIeIOBaHUAX KOHIA XX - Hadana XXI BEKOB, KOTOPBIE M3Yy4arOT YEJIOBEKA U €ro
B3aUMOCBSI3b C OOIIECTBOM M OKPYXKAIOIIUM MHUpPOM. ['eHnepHble UCCleq0oBaHUs 3aHSIU
BA)KHOE MECTO B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE, MOJYYWIA CTaTyC CaMOCTOSTENBHOIO
JMHTBUCTUYECKOTO HAMPABIICHUS U HYXKIAIOTCS HE TOJLKO B pa3pabOTKe TEOPETUY eCKUX
KOHLIENIUI, HO U B aKKyMYJIUPOBAHUU U 00pabOTKe OOJBIIOTO KOJMYECTBA (PaKTUUECKOIO
Marepuana.

SI3bIKOBasT KapTWHA MHpa — D3TO PeE3yJbTaT OOBEKTHBAIMU KOHIENTYaTbHOM
KapTUHBI MHpPA B S3BIKE, TAKXKE CYLIECTBYIOIMM B JBYX IUIOCKOCTAX: KaK 4YacTh
JIMHTBOMEHTAIBHOTO NIPOCTPAHCTBA HAPO/1a U KaK YaCTh MEHTAIBHOTO MUPA KOHKPETHOTO
uHauBuAa. HekoTopble (parmMeHTHl S3BIKOBOW KapTHHBI MHpa JOJbIIE COXPaHSIOT
apXETUNUYECKUE TMpEeICTaBleHUsI O Mupo3faHuu. lloHsTHe eendepuuiti cmepeomun
YCTaHABIIMBACTCSl B pe3y/bTaTe aHalM3a U HHTeprperanuu (GeHOMEHa cmepeomun, TO
€CTh CYIICCTBYIOIIMX YK€ CTEPEOTUIHBIX MPEACTABICHUM C TEHAEPHOM OCHOBOM B
OKPYKAIOIIEM S3bIKOBYIO JINYHOCTh MCTOPUYECKOM M COLMOKYJBTYPHOM IPOCTPAHCTBE.
['ennepHas kapTuHa MUpa — 3TO COLUOKYJIbTYPHBIN ()EHOMEH, MPEACTABISAIONIMNA COOO0M
YIOPSIOYEHHYIO, B ONPEIECICHHOW CTENEHU HENPOTUBOPEUMBYIO M BHYTPEHHE CBA3HYIO
COBOKYITHOCTh CYHIECTBYIOIIMX B CO3HAHUM JMYHOCTH U OOIIECTBA COIMOKYJILTYPHBIX
OPHEHTAlWM, UEHHOCTEW, WICAIOB, CTEPEOTUNOB B KOTOPBIX HAXOIUT OTPAKEHUE
muddepennmanus ctareid. ['eHmepHas KapTHHA MHpa COJEPKHT B ceOe IEHHOCTHOE
OTHOIIICHHE K COIMOKYJIbTYPHBIM OCOOEHHOCTSM TIOJIOB, CIy)KUT OCHOBOW OIICHKHU
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MIOJIOKEHUSI JKCHIIIMHBI U MYXXYWHbI B MHpe. BO3HWKHOBEHHE TE€HIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB
OOBSACHSETCS CYHIECTBYIOMUMHU PA3TUYMSIMU B MYKCKHUX U )KEHCKUX COITUAIBHBIX POJISIX.
CrepeoTunbl Kak €IWHUIBI CO3HAHMUS HWMEIOT HECKOJbKO (DYHKIMH: KOTHUTHBHYIO,
apPEKTUBHYIO, CONMAIbHYIO, MHTETPATUBHYIO, NMParMaTHYECKyl0 W MPOTEKIHOHHYIO. C
MO3WIIMH SI3BIKOBOY KapTHHBI MHpa HaunboJiee MHTEPECHOW IS MCCIICAOBAHUS SIBIISICTCS
MPOTEKIIMOHHAA  (PYHKIHS, TIOCKOJBbKY CTEPEOTHIIBI CIIOCOOCTBYIOT —COXpaHCHHIO
TPaIUITUOHHOTO MUPOBOCTIPUSATHS JIJISl OMIPEACIICHHOTO COLIMyMa.

K OCHOBHBIM pe3ynbTaTaM HCCIEIOBAHUS OTHOCUTCS pa3pabOTKa TEOPETHYECKOU
KOHIICTIITUM  SI3IKOBOTO  OTPKCHHUS TCHACPHBIX CTEPEOTUIIOB W  MOJCIEH UX
JUHTBUCTHYECKOTO OMHWCAHWA B  HUCIMAHOS3BIUHBIX KApTHUHAX MHpaA, CO3/aHHC
KJaccu(UKaluy JIEKCHUECKUX EIMHUIl MCTAHCKOoTo si3bika. [lo aTo#t kimaccubukanuu
CYILIECTBUTENbHBIE, UMEIOIINE OTHOIIIEHHE CYTYy0O K YeTOBEKY, ObLIM pa3/eficHbl Ha MATh
TPYII, C YIE€TOM POJIOBOM KOpPEIAIH ¥ (HOPMATbHBIX U (DYHKIIMOHATBHBIX (PAKTOPOB,
CBsI3aHHBIE C KOMMYHHKATHBHBIM  KOHTEKCTOM H €  CTEPEOTHUITN30BAHHBIMU
MIPE/ICTAaBICHUSAMHE, KOTOPBIC CYIICCTBYIOT B UCITAHOS3BIYHBIX KapTUHaX Mupa. K rmepBoi
IPYIIIE OTHOCSATCS CYHICCTBUTEIbHBIE W CYOCTaHTUBHPOBAHHBIC TpHWIArareibHbIC,
BBIPKAIOIIME PA3JIMIHbIE POJIa IIyTEM I'eHJACPHBIX TpaMMaTHUYECKUX M3MEHEHH. ToIhKO
B JIaHHOW OTPAaHWYEHHOUW TpYyIe JAEMOHCTPHPYETCS COOTBETCTBHE MEXKIY PpOIOM U
noyioM: amo / ama. Ko BTopoii rpyrmime OTHOCATCS CYIICCTBUTEIbHBIE 000UX POJIOB IO
NyTH WX W3MEHEHUsS, KOTOpas TMPOUCXOAUT B apTUKIAX U TpUJaraTelibHbIX U
MECTOMMEHUSX: €Se, varios, muchos, vuestro, mismos u ap. Tperbst rpymmna oxXBaTbIBacT
arneJsITUBBI, BBIPAKAIOIIME TOJIOBBIE PA3IMYUi C TMOMOIIBIO PA3IUYHBIX JIEKCHUECKHUX
enunwil: el padrino, la madrina. CyiecTBUTEIbHBIC UETBEPTOM TPYIIIBI OMPEACIISIOT JIUII,
110 OMOJIOrMYECKHUM, COIIMAIBHBIM WU KYJbTYPHBIM (PaKTOpaM OTHOCSTCS K OJTHOMY TIOJTY,
OyIab TO KCHIIMHA WJIM MY)KYHMHA, HECMOTpPS Ha TO, YTO COBPEMCHHAsS BHESI3BIKOBAS
PEATLHOCTH TI03BOJISICT MPHHUMATH TI0JIOBYIO BapHATUBHOCTH. CyINECTBUTEIILHBIC TAHHOU
TPYIIIBI OTMPEACIAIOT MPO(ECCHu, JODKHOCTH, NeITeIbHOCTD, TPAIUITHOHHO CBS3aHHBIC C
MOJIOBOW TPUHAJIEKHOCThIO: CUNA; Takke HMEIOT OMNPEACNCHHYI0 aBTOHOMHIO TIO
OTHOIIICHUIO K KOMMYHUKAaTUBHOMY KOHTEKCTY, MOCKOJIbKY KaK B €IMHCTBEHHOM, TaK U BO
MHOECTBEHHOM YHCJI€ OMPEICSIAIOT YeIOBEeKa WM TPYIITy JIOJEH OJHOTO M TOTO XK
COIMAIbHO HJICHTU(PUIIUPOBAHHOTO ToJa. CyIeCTBUTENbHBIE MSATOW TPYIIIbI, COTJIACHO
HaIlleMy HCCJICOBAaHUIO, OTPEICIIIOT JIMII 00OMX TI0JIOB, HE3aBHCHUMO OT poja: bebé,
victima. OHu, TIO cBO€H (popMe U 1Mo coTracoBaHuIo, sBNseTCS HHAUGdEpEHIIMPOBAHHBIMU
B ONPEICICHUH IIOJIOBOW MPUHAISKHOCTH, YHNOTPEOJSIIOTCS B  COOTBETCTBYIOIIEM
rpaMmmaradeckoM poje. GopmaiibHO, CYIMIECTBUTEIBHBIC STOW TPYIIBI MOTYT OBITh Kak B
MY>KCKOM POJI€, TaK M B dKCHCKOM.

B s3bIke TpamMMaTHUeCKHWid pOJ CJIOBa MEHAET €ro JICKCHIEeCKOe 3HadcHHE.
Harmpumep, nekcmueckue eaunmipl la frente u el frente wm el capital u la capital.
['pamMmatudeckuii pojd, Kak 3TO OBLJIO TPOJEMOHCTPHPOBAHO paHeEe, TaKKe HE MOXKET
OTIPEICIAT, PaBHOTPABUE OHOJIOTHUECKOTO TI0JIa, TIOCKOJBKY B SA3BIKE MPOUCXOISAT
W3MEHEHHs, HO 3TU MPOIIECCHI PEATTM3YIOTCSI MEJICHHO.
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YCTaHOBJIEHO, YTO TCHIEPHBIC ACUMMETPUHN MOTYT ObITh B OTPE/IEICHHOMN CTEIICHU
HEUTPaAM30BaHbI C MIOMOIIBIO IMOIABIICHHUS IIEJIOTO Ps/ia TeHACPHBIX CTEPEOTHUIIOB, CPEIH
KOTOPBIX  WCKIIOYEHHE W3  TEKCTOB  JICKCHYECKHX  CIUHUI,  OTPaKAIOIINX
AK3UCTCHIMAIbHBIC TIapaMEeTPhl HWHIWBHUIA, TOBBIIICHUS YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS
OOIIMX CYIIECTBUTEIbHBIX.

Takum obpazowm, MIPOBEICHHOE JTUCCEPTAIMOHHOE UCCIICIOBAHKE
NPOAEMOHCTPUPOBAIO  AKTYaJIbHOCTh  3aIBJICHHOW  MpPOOJIEMATUKH,  TOATBEPIUIIO
BBIJIBUHYTYIO THIOTE3y U TI0Ka3aJ0 3HAYMMOCTh M TICPCIIEKTUBHOCTh H3YYCHUSA
O0COOCHHOCTEH TMHAMUKH T'CHICPHBIX M3MEHEHUH B UCTTAHOSI3BIYHBIX KapTUHAX MU PA.

KioueBble cjioBa: TeHACp, CTEPEOTHUIN, TEHICPHBIE CTEPEOTHUIBI, S3bIKOBAs
KapTHUHA MHpA.
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The dissertation is connected with the study of the dynamics of gender changes in
Hispanic world pictures. The study of the language and gender interaction of was caused
by the urgent need to study new trends in the language development that arose under the
influence of changes occurred in a person’s social life in the society under the influence of
different cultures. Gender issues became one of the priority areas in modern scientific
research at the end of the 20th and beginning of the 21st centuries that studied a person
and his relationship with society and the world around him. Gender studies have taken an
important place in modern linguistics, have received the status of an independent linguistic
direction and do not need merely the development of theoretical concepts, but also the
processing and accumulation of a large amount of factual material.

The analysis of gender studies in modern linguistics clearly demonstrates that only a
small amount of work is deals with the cross-cultural research. There are practically no
fundamental comprehensive studies of the systematization of the problem associated with
the peculiarities of the manifestation of gender changes in the Spanish language. The
processes of gender constructing are usually studied considering the nominative resources
of the language; while the role of semiotic means and the deep (structural) mechanisms of
language and discourse are taken into account to a less degree.

The relevance of this work is determined with its membership in one of the
promising areas of androcentric study of the language of linguistic genderology. It is
associated with the necessity of theoretical substantiating a certain number of problems
that, in despite of the gender study intensive development do not have sufficient coverage.
First of all, there is an insufficient development of methodological issues related to the
role of language as a means of constructingthe gender, and the embodiment of linguistic
theories and methods in the study of this process. The research is carried out in line with
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the cognitive-communicative paradigm and opens new opportunities for learning the
language and gender. At the centre of all the theoretical postulates connected with the
study of the key linguistic problem: language in man and man in language, there is a
culture marked with national peculiarities. By them we mean the presence in the named
units of the language of specific features that reflect (explicitly or implicitly) both
linguistic (semantic, grammatical, stylistic) and extralinguistic (mainly social, cultural,
psychological) factors inherent in the bearers of national-cultural communities, points
view of the identification of national and cultural identity. Therefore, due to its wide
territorial variation, a particular interest in the study is poly-national Spanish. To identify
the national and cultural identity, we consider the modern Spanish language, in the lexical
potential of which, in our opinion, the most vividly manifested gender-stereotyped
language means marked with national and cultural specifications.

The general context of gender studies emphasizes the relevance of our work, in
addition, the possibility of further developing the concept of the language picture of the
world is observed in artistic, national cultural, social, emotional and other manifestations.
This state of affairs is conditioned by the interest in analyzing and comparing the modern
and archaic Hispanic language world pictures taking into account the gender factor. The
formation of gender stereotypes is socially conditioned and has undergone significant
changes, which is reflected in the language means of expression.

The scientific novelty of the research is that for the first time in the national
Spanish studies the specification of the gender linguistic picture of the world is shown on
the basis of universal and ethnocultural stereotypes inherent in Hispanic countries. The
analysis of its functional units and structural subtypes is carried out. The features of
gender-oriented vocabulary in Hispanic picture of the world are examined too. This work
also revealed for the first time the special significance of gender stereotypes for
generalization of ideas about a man and a woman, which play an important role both in the
history of the development of the man’s linguistic picture of the world and in the
formation of the linguistic consciousness in general. In the worldview individual and
society, different gender stereotypes, asymmetries and other gender-colored elements of
human consciousness significantly influence the way people perceive reality, and therefore
the study of the linguistic picture of the world in the gender paradigm acquires special
significance.

The practical significance of the work is that the materials and results of the
research can be used in teaching special courses and seminars on gender linguistics,
communication strategies, linguoculturology, and further research on this topic.

At the present stage, gender is an important, but not the only parameter that
participates in the construction of a person's social identity. By gender we mean a set of
socially conditioned and socially significant aspects of the men’s and women’s behavior,
including language, that are constructed and expressed within the particular society
culture. The world picture is a system of images, knowledge, ideas about objects and
phenomena of the particular person’s surrounding world. The process of cognition
influences greatly the formation of this system, since in cognitive anthropology is believed
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that every person to have a different system of perception and thinking, and also language,
traditions, nature, upbringing and other social factors affecting to a person.

The language picture of the world is the result of the objectification of the
conceptual picture of the world in the language. It also exists in two planes: as a part of the
linguistic space of the people and as a part of the mental world of a particular individual.
Some fragments of the language picture of the world preserve the archetypal ideas of the
universe longer. The concept of gender stereotype is established as a result of the analysis
and interpretation of the stereotype phenomenon, that is, existing stereotyped ideas with a
gender basis in the historical and sociocultural space surrounding the linguistic
personality. The world’s gender picture is a sociocultural phenomenon, which is ordered,
to a certain extent, consistent and internally coherent set of sociocultural orientations,
values, ideals, stereotypes in which the differentiation of articles is reflected. The world’s
gender picture contains a value attitude to the socio-cultural characteristics of the sexes,
serves as a basis for assessing the women’s and men’s role in the world. The emergence of
gender stereotypes is explained by the existence of differences in male and female social
roles. Stereotypes as units of consciousness have several functions: cognitive, affective,
social, integrative, pragmatic and protective. From the position of the world’s language
picture, the most interesting for research is the protective function, since stereotypes
contribute to preserving the traditional world view for a particular society.

Mechanisms for constructing gender stereotypes in the Spanish language
demonstrate changes in its lexical composition, related to the characterological features of
the language and cultural realities. To date, the use of feminine tokens, for example: la
jefa, la mujer de negocios, still contains a negative assessment with a potentially possible
and contextually appropriate gender reference.

Determinative approach allowed us to identify the features ofmen’s / men’s and
women’s parametrization of gender stereotypes.Classifications, which are part of an array
of texts that characterize modern discourse, served as a material for analysis. The
synonymic variability of lexemes is socioculturally conditioned and actualized in different
registers of the Spanish language and social groups, taking into account the precedent texts
and names of women:marimacho / modelo / hembra / zorra / feministaand others.

It contains an extremely negative assessment of the way of life and behavior of
these types of women who violate the moral foundations of society.

Unlike feminine nouns, masculine nouns that characterize the same model of man's
behaviour do not contain negative connotations: calzonasos, machoare expressed by
synonymous Vvariability of their subtypes: Male: salzonasos: maridazo / gurrumino /
blandengue; Don Juan macho, verdadero hombre / Casanova / mujeriego / tenorio /
amante / casador de corazones.

In Spanish, the privileged status of a man with respect to a woman has been fixed
historically: the internal forms of the concepts hombre / mujer contain patriarchal gender
stereotypes.

The lexeme hombre besides the lexical meaning of the man also matters: a man and
calls in Spanish all the representatives of the human race without a division into the
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biological sex. Thereby explicates one of the main gender stereotypes universal archaic
view of the world: a person can only be a man. If the word el hombre in Spanish is
translated as a man and a man, the word lamujer bears a narrower meaning: a woman or
wife. The word hombre already indicates a certain status. Sema male is present in almost
all word forms el hombre, and also complicated by certain negative parametric semes:
tokens synonymous row: hombracho, hombreton, hombron, hombrote, hombre bueno,
hombre de armas, hombre de buenas letras, hombre de cabeza, hombre de ciencia,
hombre de corazon, hombre de dinero, hombre de distincion, hombre de Estado.

The lexical composition analysis of the Spanish language has shown that a woman
more often than a man is perceived as an object of external influences or decisions. In
Spanish a man is represented as a subject who decides or influences the surrounding
realities. These representations are restored through verbal and non-verbal forms. To the
linguistic means of objectifying a woman in modern Spanish, one can include the syntactic
organization of sentences: the representation of a person as a subject or object of the
action. The use of impersonal structures reflecting the presence of representatives of both
sexes: for example, instead of Enaquellostiempos el hombre viviathereshould be used:
Enaquellostiempos se vivia.

The most typical markers of the stereotype of masculinity in the lexical composition
of the English language are identifying and evaluative nominations, gender-relevant
allusions and gender content. The phenomenon of masculinity in Hispanic world paintings
Is widely explicated in Spanish, as evidenced by the high frequency of use of lexical units:
hombre, macho, chico, persona, serhumano (the last two words are used in the meaning of
man).

As the material of the research shows, gender stereotypes, on the one hand, still
retain their significance in modern Spanish society: in different chronological periods,
motherhood, love, selflessness for women and strength for men remain important factors,
are reflected in the language. The most constant was the maternal stereotype. On the other
hand, there is a certain dynamics of gender stereotypes, which is connected with the
historical and social changes that occur in society. Compared with past times, the positive
traits attributed to women have increased. The conducted research does not give grounds
to assert that among the stereotyped female features are intellectual insufficiency,
talkativeness, nervousness and excessive emotionality. Great importance is given to the
woman’s intellectual abilities, her position in thesociety. Thus, the cultural representation
of the sex is manipulated by accentuation of certain gender stereotypes in the discourse.

Modern Spanish-speaking pictures of the world are characterized by a change in the
stereotypical notions of male representatives as leaders of the family and leaders at work.
This fact confirms the emergence of a number of tokens in the vocabulary of the Spanish
language, which referred to the profession and which have previously been exclusively
male: la abogada, la doctora, la alcaldesa, la editorialista, la electroterapeuta, la
embajadora, la ejecutiva, la jueza, la mdnager, la manufacturera, la marinera, la
masajista, la mayordoma, la mecanica, la mecanografa, la microbiologa, la negociante, la
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neonatologa, la ministra, la obispa, la organizadora de congresos, la paleontologa, la
parapsicologa, la profesora la prefecta, la Presidente and others.

Based on our research, the forms of feminine nouns, calling the profession in the
Spanish language, which had often been identified with the sex, now more and more
associated with the woman’s position and profession than with her gender.

The main results of the research include the development of the theoretical concept
of language reflection of gender stereotypes and models of their linguistic description in
Hispanic world pictures, the creation of a classification of lexical units of the Spanish
language. According to this classification nouns pertaining exclusively to man were
divided into five groups based on clan and the correlation of formal and functional factors
related to the communicative context and stereotypic views that exist in the Spanish-
speaking world picture. The first group includes nouns and substantivized adjectives,
expressing various kinds through gender grammatical changes. Only in this limited group
there is the correspondence between gender and gender demonstrated: amo / ama. The
second group includes nounswhere both kinds of ways to change which occurs in the first
group and adjectives and pronouns: ese, varios, muchos, vuestro, mismos, etc. The third
group covers apelyativy expressing sex differences using different lexical items: el
padrino, la madrina. Nouns of the fourth group of persons determined by biological,
social or cultural factors are of the same sex, be it a woman or a man, despite of the fact
that today's extra-linguistic reality allows to accept sexual variation. Nouns of this group
define professions, positions, activities traditionally associated with gender: cura; also
have a certain autonomy in relation to the communicative context, because they both in the
singular and in the plural define the person or group of people of the same socially
identified gender. The nouns of the fifth group, according to our study, determine the
persons of both sexes, regardless of gender: bebé, victima. They, by their form and by
agreement, are indifferent in the definition of gender, are used in the corresponding
grammatical genus. Formally, the nouns of this group can be either in the masculine or in
the feminine.

In the language, the grammatical genus of a word changes its lexical meaning. For
example, lexical units la frente and el frenteor el capital and la capital. Grammatical
gender, as it has been demonstrated above, also cannot determine the equality of biological
sex, because language changes occur, but these processes are implemented slowly.

It is found that gender asymmetry can be neutralized to some extent by suppressing
a number of the gender stereotypes, including deletion of lexical units embodying
existential individual parameters, increasing the frequency of using the common nouns.

Thus, our thesis research has demonstrated the relevance of the stated problems, it
confirmed the hypothesis and showed the importance and prospects of studying the
features of the dynamics of gender changes in the Hispanic world view.

Key words: gender, stereotype, gender stereotypes, language picture of the world.



